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DEN 24 FEBR. 1924

FOR • KVINNAN OCH • HEMMET PRIS 35 ÖRE

REDAKTÖR

EBBA THEORINGRUNDLAGD AV UTGIV/‘
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“En gammal historia“
— som särskilt skottårsdagen är ny 
igen. Denna fina lilla frieriscen, som 

tillhör Nationalmuseum, har må- 
lats av den svenska konst- 

när inn an Vilhelmina 
Lagerholm
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NÄR HAN FRIADE
SMÅ PERSONLIGA MINNEN OCH BEKÄNNELSER APROPÅ SKOTT DAGEN.
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De av ett oförstörbart poetiskt skimmer omspunna hågkomster från den tid "då han friade”, som återges här nedan väcka säkert. gen
klang hos varje läsare såsom små rörande och händelserika historietter ur verkligheten. Här några tidstypiska fästfolks-porträtt, i 
anslutning till de frieriminnen, som. damerna själva berätta i det följande.--- T. v. fru Vera von Krcemer-Lindblad som en ung ro
senknopp och hennes man i martialisk utstyrsel som beväring T. h. fnp Emma Meissner och hennes Hjalmar med de förargliga

små löjtnantsmuftascherna’”, för att citera henne själv.

Ett herrgård sfrieri för go år sedan.
Fru O da Berg lägger sin skildring av 

den tillkommandes. frieri i ramen av gam
maldags herrgårdsstämning :

Det hade snöat hela veckan. Sedan 3 
dagar var all. samfärdsel omöjlig mellan 
min morbrors stora lantgods, där jag, fa
der- och moderlös flicka, funnit ett vän
ligt hem, och den en mil därifrån belägna 
stiftstaden. För över 50 år sedan var man 
så helt hänvisad till vad mjölkskjutsen, som 
varje morgon körde. mjölken till staden, 
kunde förmedla, att det bara var att re
signera, när den genom omständigheternas 
makt inställde sina resor.

Och detta hände i april månad, just 
när vintersäsongen skulle avslutas med den 
roliga OB-balen och man till på köpet 
var bjuden av den allra stiligaste kavaljeren 
eller som Waldemar Swahn skriver, »hjärte
krossaren». Nå ja, mitt hjärta var inte 
krossat. Han var ju så mycket äldre än 
jag, mer än dubbelt så gammal och jag 
hade haft så roligt av att dansa och skämta 
med mina mera jämnåriga herrbekanta, att 
det egentligen var den charmante valsörens 
vänlighet att vilja lära den lilla lantflickan, 
hur 2 : dra valsen, inklinationsdansen, borde 
dansas, som sammanfört oss. På den ti
den förekom ingen flirt bland unga flickor. 
Man var glad och okonstlad och man dröm
de kanske litet om ett eget hem just där
för att man inget eget ägde.

När morgonen grydde dunkel och; grå, 
låg snön som en jämn matta över fält och 
gärdesgårdar. Man tordes inte fråga, men 
när den förstående moster med litet 
skälmsk min undrade, om inte flickorna 
ändå skulle kunna få var sin lilla en- 
betssläde och försöka taga sig fram till 
staden, så klappade nog våra hjärtan li
tet fortare. Och vi försökte. Nog hände 
det att en och annan kullerbytta hindrade 
farten och nog togo milen sina dryga fyra 
timmar, men när vi i den stora, uppvärmda 
vintervåningen med de sju trymåerna i 
rumsfilen åt stora torget speglade lenongv 
klänningen med det långa släpet och de 
många volangerna samt satte fast de röda 
vallmor, som en viss person älskade, i 
de långa, mörka lockarna, så kom nog

Ett typiskt gammalt fäst f ojksporträtt : fru 
Ebba Sjögren och hennes utkorade.

»iillillli

en liten undran, hur det skulle vara när 
man nästa gång såg sig i spegeln...

Och då voro de röda vallmorna borta, 
ty de lågo i fickan på en frack; man 
var inte alldeles ensam i världen, utan nå
gon fanns som ville bjuda ett litet varmt bo.

Det var emellertid rätt så ovissa da
gar, då vinterkölden hela veckan hindrade 
friarfärden — tills en dag den väntade 
kom med sin av elva stora hemuppdragna 
hyacinter bestående blomsterhyllning och 
den stränge förmyndarens dom löd : »När 
du fyllt 20 år, min vän, så skall ditt bröllop 
få stånda,»

Så klok var man på den tiden. Man un
nade sig att i ro få njuta av att lära 
känna varandra, själv arbeta till sitt bo och 
göra det som man själv ville, och sedan 
höll man samman i lust och nöd tills den 
skilsmässans stund kom, som ingen av oss 
kan undgå. O da Berg.

En konstnärshustru,
fru Maja F j æ s t a d, gift ined målaren 
Gustaf Fjæstad, gör en liten rolig skiss 
av konstnärsliv, som slutade just så lyckligt 
och’bra som goda berättelser böra göra:

Det var utställningsåret 1897. Det var 
på Konstnärsmötet samma sommar i Stock
holm. Hela Djurgården var i feststämning. 
Det var då prins Eugen öppnade Konstnärs
mötet i Konsthallen.

Så många som möjligt av det fattiga 
konstnärsynglet hade försökt vigga ihop 25 
kr. Så mycket kostade det att få vara 
med om tre dagars festligheter plus kung 
Oscars Logårdsfest.

Man var med »en corps» (Konstnärsför
bundets elever). Man utställde för första 
gången. Man stod där ung och förvän
tansfull. Hordens främste väntade man att 
få se. Man var i högre rymder, målar- 
rymder. Konsten framför allt !

Erotik, förlovning, flirt, nej, det var man 
utledsen på, det hindrade endast, sval och 
oberörd skulle man nå Templets tinnar!

»Vem är det som kommer där med Lars
son? Han ser så främmande ut, han kän
ner bestämt ingen»?

»Det är Fjæstad.»
»Vad gör han?»
»Äh, han ligger visst i någon urskog och 

målar snö.»
En spjuver, som blev förbaskad på> detta 

nyvaknande intresse sade: »Han, ja han 
ä’ visst nå’n sorts dräng åt Liljefors.»

Hm! tänkte jag, han ser bussig ut, men 
han känner sig inte hemma i myrstacken.

»Säg till honom att han kommer med 
oss» sa’ jag till en av pojkarne.

Han kom och han blev med oss, nöjd 
att träffa likasinnad ungdom.

Hur det var under festernas gång hade 
jag en förnimmelse av att jag hade en 
stadig, tillförlitlig stödjepelare vid min vän
stra sida och han fanns på ett oförklarligt, 
angenämt sätt ständigt vid min sida i vim
let. Det var Hasselbacken, det var Grips- 
holm, det var Operaterrassen. Danskarne 
blevo redlösa och saliga av den svenska 
punschen. Svenskarne blevo skrävliga och

(Forts. sid. 186.)
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HUR NUTIDSMÄNNISKOR FRIA
OCH VAD VÂRA FARFÖRÄLDRAR HADE ATT SÄGA I DEN VIKTIGA STUNDEN. GAM.LA MEMOARER OCH

NYA ROMANER VITTNA.

I gamla memoarer finner man en hel del dili
genspoesi.

VÅR NYKTRA TID, SOM INTE FIN- 
ner det passande att männen brista i gråt 
och inte naturligt, att de unga kvinnorna 
svimma, har också i stor utsträckning av
skaffat de chevalereska attribut, som till
hörde ett gammaldags frieri med knäfall 
och ömma eder. Det vill säga, var och 
en får svara ur egen erfarenhet. Men 
den som talar ur de moderna romanerna, 
är att frieriet, alla gamla hederliga roma
ners romantiska höjdpunkt, inte spelar nå
gon så stor och märklig roll längre. Ex
perter påstå, att det är den moderna unga 
flickans skull. Hon umgås kamratligt med 
männen. Hon låter sig inte överraska av 
ett väl arrangerat frieri, hon beräknar själv 
och tar sina mått och steg. Hon är prak
tisk.

”Tack, pappa lilla.”
Annat var det i gångna tider. Men vi 

skola inte vara säkra på att frieriet då 
alltid var något så poetiskt. Jag minns, vad 
min pappa berättade om en frieriscen han 
bevittnade. Det var hos en farbror, en 
prost, stor och myndig man. En dag kal
lades dottern in till honom.

— Hör du Agneta, den där har friat 
till dig — och han pekade åt sin be
skedlige pastorsadjunkt, som stod där blyg 
och förkrossad.

— Tack, pappa lilla, svarade flickan och 
neg.

— Vill du ha honom?
— Ja tack, pappa lilla, sade flickan och 

neg igen.
— Så tag honom då.
— Tack, tack, pappa lilla, sade flickan 

och neg ännu djupare. — Och så var 
den saken klar.

Men visst kan man i gamla memoarer 
finna en hel del vad man kan kalla di
ligenspoesi kring frieriet. Det moderna fri
eriet passar bättre ihop med en bilfärd : 
med det snabba, precisa och praktiska som 
utmärker tiden.

Man minns ju de rörande omständighe
terna vid Erik Gustaf Gei j ers frieri 
till Am) i Lisa Lilljebjörn.

På väg till England kom han en ti
dig morgonstund med skjuts till hennes 
hemtrakt. Han sände då en biljett till

! Eros vid bilratten och Eros på diligens- I 
jj kuskbocken är nog samme lille gud, men = 
= hans sätt när han styr ut för de unga tu i 
i har allt förändrats. Med andra ord: för | 
: oss sena tiders barn är frieriet något an- | 
= nät än för våra farföräldrar, varom här l 
l nedan berättas. |

hennes far, där han bad att få tala med 
Anna Lisa, »men om fadern hade något 
emot hans ärende, så ville han icke se 
henne, skulle tiga och omedelbart fortsätta 
sin resa». Fadern var så ädelmodig(!) att 
icke vilja skilja de unga åt. Men det 
blev en förlovning, som varade i sju år.

Malla Montgomery-Silfverstol- 
pes memoarer för 17—23-års-åldern äro en 
formlig frieri-journal. Där frias med gamla 
sirliga fraser och genom minnesböcker och 
vers, där framställes på gammaldags hö
viskt manér frieriet till mormodern, som 
var henne i föräldrars ställe, och där frias 
så rörande, att båda parterna brista i gråt.

Ett skottårsfrieri för hundra år sedan.
En gång framställde Malla själv ett in

direkt frieri. Och det var ändå under den 
blygsamhetens tid, då en god vän till 
henne, en excellensdotter, fick några duk
tiga örfilar av sin mor för att hon trots 
moderns förbud besökt något så anstötligt 
som en skulpturutställning på Konstakade
mien. Malla svärmade i hemlighet för en 
ung officer, Lasse Silfverstolpe. Men då 
han dröjde med att förklara sig, läste hon 
själv upp en läxa, hon förut lärt utantill. 
Hon sade, att eftersom hon nyss förut av
visat. ett frieri så kunde det förmodas att 
hon hade någon annan böjelse, och om han 
inte hade allvarliga avsikter, var det lika 
så gott han inte längre besökte deras hus. 
Det var ju ett sätt att framkalla ett frieri, 
som alltjämt är brukligt även vid andra ti
der än skottårs. Men den som gick sin 
väg var Lasse.

Sedan friade nästan på en gång Lasses 
bror och överste Skjöldebrand. Och ändå 
kunde Mallas mormor vid den tiden upp 
muntra henne med att »Malla lilla, vill 
du ha fyra friare till, så stå de att få.» 
Så många hade nästan på en gång an
mält sig!

Malla sade till slut ja till Silfverstolpe, 
för att sedan förstås strax tänka, att det 
egentligen var Skjöldebrand hon var kär i. 
Det tänkte hon visst sedan i hela sitt liv.

Frieri per vers.
Helena Nyblom framstår förstås i 

sina memoarer som en mera modern ung 
dam.

Hon blev förfärligt indignerad, berättar 
hon, när hon i sin gröna ungdom fick sitt 
första friarbrev, ty hon tyckte att »det 
var höjden av oförskämdhet att fordra ens 
hela person.» Men annorlunda kändes det, 
när hon på en resa med sin far nere i 
Italien 'träffade den rätte, Carl Rupert Ny
blom. Han å sin sida fängslades med-

Def moderna frieriet, passar ihop med en 
bilfärd.

samma, när han fick höra unga Helena 
inne på en restaurang göra följande »poe
tiska» anmärkning till sin far: »Jag vill 
ha kött, far». Själva frieriet, framförde han 
såsom det anstod den blivande litteratur
professorn, genom ett litet verscitat ur 
Gei jer.

Ett regelrätt modernt frieri.
Detta var alltså de gammaldags frieri

erna. I jämförelse med dem framstå de 
moderna, sådana skönlitteraturen återger 
dem, ordknappa och kärva — om de nu 
ens alls förekomma.

Marika Stjernstedts »Ullabella», 
som förenar en modern tids tänkesätt med 
gammaldags soliditet, avslutas med ett re
gelrätt frieri. Det framföres enkelt, delvis 
med antydningar. Men över den lilla scenen 
ligger det en romantik, som när det kom
mer till kritan i vår tid är kanske mer 
äkta än i gångna, på fraser och tårar ri
kare tider.

Frieriet och de självförsörjande.
Men det är när frieriet kommer in i 

den' unga ensamma, självförsörjande flic
kans liv, som det riktigt avslöjar det nya 
i tidens ansikte. Jag vet inte mycket i sin 
enkelhet så gripande som den lilla kärleks
scenen eller vad man skall kalla det mel
lan chefen och hans kontorist Elisabeth, i 
Elin Wägners »Norrtullsligan». Hon är 
kär i honom, han ser till att de bli ensam
ma. Det är då han säger de ljuva ord, 
som varje ung flicka drömmer om att en 
gång få höra: »vill du bli min?» — det är 
bara det ätt han med avsikt lämnar ut ordet 
»hustru» efter »min».

I Elisabeths besvikelse och flykt ligger 
den bittra upptäckten : hon som till börd 
och uppfostran är familjeflickan, är utkas
tad i världen, skall reda sig helt och hål
let själv, sliten mellan sitt hjärtas faror 
och den råa världens, som är inställd på 
att exploatera henne.

Såsom det brukar vara i verkligt goda 
romaner, så också här: upptäckten är inte 
bara den enskilda människans utan ett helt 
släktes.

Den andra kontoristen Evas frieriöde 
formar sig efter en prosaisk modern nor
malform, som långt ifrån utesluter ett inne
håll av poesi. Hon beskriver det kort och 
gott ungefär så här: »Där ha vi gått i

EKSTRÖMS
H. E. EKSTRÖMS JÄSTMJÖL

ctn-riKrtfnBRiK



TILLVEM JAG SKULLE FRIA
EN SKOTTARSBETRAKTELSE AV VAGABONDE.

VILKET SLAGS MAN, SOM SKULLE 
passa mig bäst alltså, så här rent teo
retiskt?

Första villkoret för att en karl skulle 
passa mig, vore att han var klar i lin
jerna. Antingen gammaldags despot, 
eller modern likhetskamrat — självför- 
sörjande-kvinnfolksbeundrare. Inte båda 
delarna. Han skall inte begära att hust
run skall taga halvparten av den ekono
miska bördan och så förvägra henne be
stämmanderätt i fråga om sig själv och 
yttrandefrihet i fråga om familjen, han får 
inte begära intresserat kamratskap och så 
samtidigt fordra att hustrun aldrig läm
nar hus ocfi hem och barn. En dylik 
»all-round giri» skall jag be att få slippa 
vara. Jag vill heller inte ha en karl, som 
fordrar manicurerade naglar, välchausserade 
fötter och beundransvärda klänningar, sam
tidigt som han begär att jag skall sköta 
mitt hushåll utan jungfru och ger mig 
2:75 i månaden till klädpengar.

Den orimliga karlen kommer jag såle
des icke att fria till. (Här strök jag 9/10 
av allt maskulinum.)

Av de rimliga männen finnes två slag. 
De som i sin hustru vilja se en män
niska hellre än en knähund, och de som 
föredra tvärtom. Båda slagen kunde jag 
tänka mig att vara gift med. Det skulle 
vara riktigt skönt att vara knähund. Att 
bli omskött och få lyda som en barnunge. 
Efter det japanska receptet: mannen är 
kvinnans gud. Hur vilsamt om allt an
svar togs ifrån en och man blott hade att 
lyda — och dyrka — sin gud! Jag re
agerar således alldeles inte mot det gam
maldags äktenskapsidealet. Det är den mo
derna hybriden, den självförsörjande knä
hunden, som jag inte vill vara. Lyxdjur, 
må vara, men inte ena minuten lyxdjur, den 
andra soldat i the struggle of life.

Det tycks ändå bli mannen-kamraten jag 
skulle fria till? Mannen-Kamraten. Det 
låter litet snustorrt, jag är rädd, jag al

drig skulle komma mig för med frieriet. 
Inte heller gjorde väl han det. Varför 
skulle man riskera ett sorgligt slut på ett 
gott kamratskap ?

När jag alltså försöker att rent teoretiskt 
fundera ut, vem jag skulle fria till, mär
ker jag att jag skulle inte fria till nå
gon. Jag skulle helt enkelt inte vilja gifta 
mig. Jag undrar om inte det nuvaran
de äktenskapet som institution börjar bli en 
smula gammalmodigt. Och att modernisera 
det? Att gjuta nytt vin på gamla läglar? 
Detta har av ålder ansetts vara ett ri
skabelt företag. Jag vet inte vad som 
skulle vara i stället, men ingen kan väl 
säga att det är ganska gott som det är.

En sak vet jag. Jag skulle aldrig ha 
den blekaste aning om vad slags karl, jag 
gick till Lindhagen med. Inte förrän efter
åt. Då jag varit gift med honom länge 
nog för att bli seende. Då kunde jag 
antagligen tala- om vem jag inte bort 
gifta mig med. VAGABONDE.

samma dörr och ätit samma mat i Sture- 
byffén vid samma bord ett helt år och 
inte haft en aning om det, förrän vi av 
en slump kommo dit vid samma tid».

Varken ja eller nej.
Elin B o h 1 i n s »Den smala vägen» skil

drar också ett av de många, många små 
grå kvinnoödena — mer grå än de skulle 
behöva vara i en värld med mindre hjärt
löshet och konventionellt tvång. Hennes 
hjältinna Ingegerd har en fast och stolt 
resning i karaktären, men i denna kalla 
nordiska luft har hon aldrig fått blomma, 
det är något förpinat över henne som över 
en martall. Och ändå möter hon två fri
are på sin väg. Den förste börjar inleda 
sitt frieri på en landsväg. Hon är trotsig 
och avbryter hans antydningar: »Vad me
nar ni? Ni ämnar väl aldrig gifta er 
med mig ?» Han blir så förskräckt över 
hennes okvinnlighet att han håller på att 
fly — gå varsamt till väga, mina damer, om 
ni ha skottårsärendén ! — men det tar 
sig, hon blir blyg och rodnande. Hon 
kan varken svara ja eller nej. Inte den 
gången och inte nästa heller. Och ändå 
var det båda gångerna fördelaktiga anbud, 
som man säger. Den olycksaliga disharmo
nien : hon kan inte gifta sig utan kär
lek — men hur kan hon veta om hon 
älskar innan hon är gift? skulle man också 
kunna fråga. Slutet blir, att hon offrar lycka 
och framtid för några ovärdiga släktingar.

Från Desdemona till Ulla Bjerne.
De enda frierier Anna Lenah Elg- 

ström berättar om i sina verk, äro två 
som framföras av. — kvinnor, som av för
tvivlan och ensamhetskänsla brista ut i sin 
kärleksförklaring. Agnes von Krusen- 
s t j e r n a. låter också en av sina novell- 
hjältinnor indirekt fria — men i övermåt
tet av ungdom och livsglädje. Men tala 
nu inte om tidssymptom! Ty de där för
stuckna skottårsfrierierna äro lika gamla 
som kvinnans list och mannens hjärta. Till 
och med den milda ängeln Desdemona 
friade ju indirekt till det odjuret Othello!

»Men nu frågar jag dig, om du, trots 
det att jag har ett barn, vill göra mig 
till din hustru?» Det där låter som ett 
äkta skottårsfrieri, inte sant, och den som 
serverar det är förstås Ulla Bjerne i 
sin sista bok. Nu misstänker jag, att den 
»intressanta» artistflickan i hennes böcker 
i grund och botten bara är en gammal 
hysterisk Eva, och den föregivet hyper
moderna emancipationen smakar allt upp
värmt unket 80-tal.

Kamrater emellan.
Den spirituella »Vagabonde» påstår här 

ovan, att äro den unge mannen och flickan 
goda kamrater, så lär det inte bli frieri 
av. Elin Wägner sade härom dagen 
privat, att »frierier i ordets gamla bemär
kelse kan- väl inte förekomma mellan mo
derna människor». Men nu skola vi ändå 
här få höra ett riktigt trevligt kamratfri
eri, ur Tyra Hagstrands sista bok, 
»Mellan chefen och skrivmaskinen».

Journalistflickan Pop je står vid spring- 
pojksbordet och skriver ner ett uppdrag 
till pojken, då en av hennes manliga kam
rater kommer förbi, »stannar vid bordet 
och tittar på. Så säger han plötsligt:

— Vill du som jag, Popje, så klämmer 
vi till och gifter oss.»

Popje ser, att han är stilig, och hon 
tänker : »En god kamrat skulle han bli 
och han skulle inte förbjuda henne att ar
beta som gift. — Popje sträckte ut handen.

— Ja, jag tror jag vill, Allan, sade hon, 
om jag får jungfru och varmvatten, det 
har jag alltid svärmat för.

Det var så kallt och praktiskt som möj
ligt och så togo de varann till bekräftelse 
helt kamratligt i hand sedan han lovat 
varmvattnet.»

Vi tycka kanske att det verkar lättfärdigt 
att erbjuda varmvatten och jungfru i stället 
som i forna tider sitt hjärta och sin hand. 
Men en sådan där liten kvicktungad Popje 
har nog, när det kommer till kritan mer 
styrka, harmoni, livskonst och uthållighet än 
hennes mormorsmor hade, fast den sena- 
res högtidstillfällen dröpo av ädla talesätt

och tårar. Vid fyrtio års ålder visar sig 
en Malla Montgomery-Silfverstolpe till 
känslor, tänkesätt och lynne ofta orolig, 
svag och nyckfull som en 17-åring.

Respektlösa flickor.
Hos Alma S ö d c r li j e l m säger fria

ren den vanliga tidsenligt praktiska och 
sakliga formeln: »Vill du gifta dig med 
mig?» men han frågar det »plötsligt» och 
»med en röst, som lät nästan skrämd». 
Föremålet, som i gamla tider kanske hade 
svimmat eller f ått en gråtparoxysm, är en mo
dern ung flicka och brister i stället i skratt.

Modern enlevering sr omantik.
Trots allt är enleveringsromantiken inte 

död — det visar Srigfrid Siwertz i 
sin sista roman »Hem från Babylon». Men 
ack, vilken romantik ! Brita von iWendt 
har gått och trånat på en bankplats i Ma
riefred, då hennes gamle tillbedjare, som 
hon trott vara död, dyker upp i egen bil 
och utan vidare tar henne med i den — ut 
till äventyret, ner -till Paris. Först någon 
gång på sladden kommer frieriet — helt 
snopet.

Det sker i en park i Paris. »Britta», sä
ger han, och hans ton är formell, nästan 
nonchalant, »det är en fråga jag anser 
mig skyldig att göra dig: Ska vi inte le
gitimera vårt förhållande?» Han har haft 
litet svårt för att reda ut sina privatför
hållanden förut, men det har nyss börjat 
klarna. Men den unga damen säger utan 
att rodna inför sina mormödrars minne 
att hon begär inte alls något hem, hon 
vill stanna i Paris och ha roligt. Men till 
slut gör den trolösa ändå ett slags skottårs- 
resa hem : sedan mannen flyttat tillbaka 
till Mariefred, kommer hon en vacker dag 

_ efter honom helt oförmodat i hans egen 
bil. Och romanen slutar med kärleksidyll 
och hem — där i alla fall också vårt eget 
moderna jäktande liv bör finna ro, huru- 
dana sen än frierierna ha varit.

E. TH.
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KOMEDITEATERN, SOM JUST NU 
inte gör vidare skäl för namnet, har från 
lustspelet hoppat direkt ner i ett nattsvart 
realistiskt drama från den undre världen. 
Det är Hans Müllers treaktare »Flamman», 
som visst åstadkommit rätt mycket upp
seende i sitt hemland.

Miljön är ruskig. Första akten för oss 
in i en grell flickinteriör med Anna och 
Ilonka, de båda väninnorna, som dela ljuvt 
och lett i kampen för tillvaron bland dem, 
som leva på livets skuggsida. ' Men un
der den sminkade ytan har Anna ett varmt 
hjärta, som sätts i brand av en ung och 
något bortkommen musiker. Han för hen
ne med sig hem, ty kärleken är äkta och 
ömsesidig. Så få vi bevittna idyllen i vinds
kupan, mannens rädsla att visa sig ute 
med den klassmärkta kvinnan, hennes en
samhet, den ömmande moderns omsorg om 
sin sons framtid, cynikern, som dryper gift 
i blodet och den slutliga katastrofen. Anna 
känner sig allt mer övergiven. När Ferdi
nand firar sin stora musikaliska triumf utan 
att hon får vara med, drivs hon i förtviv
lan ut på gatan att trampa i de gamla fot
spåren. När han kommer hem, uppfylld 
av framgångens lycksalighetskänsla, finner 
han henne som den gatslinka hon i själva 
verket är. Hon vill tillbaka till sitt gamla 
liv. Men ett hindrar: moderskapet. Och 
med det vardande livet under sitt hjärta 
störtar hon genom fönstret från femte vå
ningen ner på gatan. Det obligatoriska 
revolverskottet har ersatts med ljudet av 
krossat glas.

Stycket är välbyggt men pinsamt och rätt 
sentimentalt. Skildringen går ej på dju

:

ils

i nmn

Semmy Friedman som musikern Ferdinand 
och Anna Hillberg som den olyckliga Anna.

pet utan håller sig till ytan, som på några 
ställen färgats onödigt röd av billiga effek
ter. Glad blir man sannerligen inte av 
att se sådant elände på teatern och man 
kan fråga sig, vad det hela egentligen skall 
tjäna till. Det har emellertid en moralise
rande tendens mitt i all ruskighet, även 
om summan av de beklämmande scenerna 
är: att den, som en gång slagits till en 
slant/aldrig kan bli någon specieriksdaler. 
Vilket dock inte alltid håller streck i det 
verkliga livet. Människorna äro psykolo
giskt tecknade, handlingen dramatisk, steg
ringen jämn. Det är redbar dramatik, men

inte sådan som befriar och låter oss se 
längre än till stunden, utan som brutalt 
slår ned i vårt hjärta och gastkramar det.

I Linnea Flillberg fick Anna en utmärkt 
framställarinna. Skådespelerskan överraska
de med äkta, gripande tonfall, och hon 
gav en mänskligt trovärdig bild av den 
olyckliga flickan. Inte för mycket senti
mentalitet, inte för överdrivet vulgärt utan 
mjukt och dämpat alltigenom. Man förstod 
att det var den stora passionen, som gripit 
sitt offer med oemotståndlig makt. Kanske 
brister det ännu här och var i tekniken. Men 
som helhet var rollen gjord så, att man 
kommer ihåg den. Och i de bästa ögon
blicken fördes tankarna till den skådespe
lerska, som på samma scen för några år 
sedan med sådan framgång utförde huvud
rollen i »Älskog». Efter detta ha vi nå
got att vänta av Annas framställarinna.

Hon sekunderades gott av Esther Roeck 
Hansen. Semmy Friedman gav sin musi
ker okonstlat men var bäst när han inte 
blev ond. Den gamla modern, Lotten Ols
son, gick omkring som en blid och stillsam 
kvinna ur vår ungdoms sedelärande böc
ker medan cynikern Herbert föreföll väl 
piedveten både om det mefistofeliska och 
det otacksamma i sin uppgift.

Bra uppsättning och tryckt stämning i 
salongen, som småningom tinade upp till 
varmt bifall. Det var Linnea Hillbergs för
tjänst.

r§#

Prins Lennart som konstruktör.

Nordiska Kompaniet har haft sin årliga pristävlan om sammansätt
ning av de numera så populära Meccano-byggsakerna. Utom tävlan 
har prins Lennart som här synes framställt en elektrisk transport- 
bana med traverser, ett arbete, som tilldragit sig prisdomarnes och 

övriga åskådares odelade beundran.
T. v.: Anders de Wahl som en imponerande Othello på Dramaten.

(Ateljé Jæger.)

tillverkade av vår utsökta
Palmer sy choklad i
smakfulla askar à 1 Kr. _ ir—&
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E TI TIDENS BARN
En fransk släktroman, anmäld för Idun av Tor Hedberg.

ALLTSEDAN JEAN CHRISTOPHE 
har nog den franska litteraturen icke till
fört oss något tillnärmelsevis så värdefullt 
som Roger Martin du Cards släktroman 
»Les. Thibaults», av vars många utlovade 
volymer trenne nu föreligga på original
språket och två i den av Bonnier utgivna 
svenska översättningen. I en utmärkt, konst
närligt rik och sovrad form, med en sällsynt 
levande kraft i människoskildringen, ger 
den en bild av modernt franskt samhälle, 
där de klara, stora linjerna redan i den 
ofullbordade torson vittna om ett blivande 
mästerverk. Om man jämför den med 
några av de samtida franska romanerna, 
till exempel med den av Goricourtsakade- 
mien prisbelönade : »Rabevel», en för övrigt 
intressant skildring av en modern penninge- 
condottier, får man en mycket klar för
nimmelse av dess konstnärliga överlägsen
het. Rabevels författare : Lucien Fäbre är 
en rikt och mångsidigt begåvad man; han 
har bland annat utgivit ett arbete om Ein
steins relativitetsteorier och även gjort sig 
känd som praktisk ingeniör och affärsle- 
dare i stor skala. Diktare är han dock 
icke; stoffet i hans stora, tre volymer om
fattande roman är, som sagt, intressant 
och ger en inblick i modernt penningkrig, 
som väl icke har någon motsvarighet i sam
tida skönlitteratur, men stilen är byggd 
på gammal, utsliten tradition och de som 
yttre figurer briljant tecknade gestalterna 
sakna verkligt personligt liv och äro fyllda 
av dåligt romanpatos. Den så modernt 
tänkta boken kunde vara skriven för femtio 
år sedan. I »Les Thibaults» däremot är allt 
i första hand sett och skildrat och psyko
logien har en friskhet, en grundval av di
rekt iakttagelse, som ånyo åstadkommit un
derverket att av gammalt skapa nytt, det 
underverk på vilket all äkta litteratur lever.

I de hittills utkomna delarna samlar sig 
skildringen om de båda bröderna Thibault ; 
söner till en inom den klerikala världen 
högtbetrodd man, en bigott despot av im
ponerande dimensioner, en ursprunglig her- 
skarnatur, ledd och fjättrad av en mäktig 
kyrkas osynliga band. Ett starkt tempera
ment och rika anlag är de båda sönernas 
.arv från denne far, men med helt olika 
läggning, hos den äldre formade, till eö 
siihd rationalism, en lugn energi, ett out
tröttligt verksamhetsbegär, fotat lika myc
ket på osjälvisk, men fullkomligt osenti
mental människokärlek som på personlig 
ärelystnad, hos den yngre jäsande i en stor 
konstnärlig- begåvnings kaotiska och ännu 
formlösa krafter. Släktskapen och olikhe
ten mellan dessa båda naturer är mäster
ligt given, med en lika säker som känslig 
uppfattning.

Då romanen börjar är den äldre, An
toine, redan vuxen och har sin bana och 
sitt kall, barnläkarens, klara framför sig. 
Den yngre Jacques är skolgosse, och det 
är hans uppfostran, som de båda första 
delarne huvudsakligen röra sig öm. Det 
är en tragisk, stundom djupt upprörande 
historia, men den bär icke prägeln av nå
gon överdrift, någon tendentiös färglägg
ning, öm den även skildrar ett något ovan
ligt fall. En svärmisk vänskap med en 
klasskamrat, yppande sig i en överspänd

brevväxling, uppfattas av lärarne och fa
dern som en yttring av brådmoget fördärv. 
Hotade av straff och relegering, kränkta 
i sitt innersta av detta våldförande av en 
känsla, som för dem är helig, besluta de 
båda kamraterna att fly, lyckas även kom
ma till Marseille med avsikt att fortsätta till 
Afrika, men hindras att komma ombord 
på någon båt och återföras efter någon 
tids kringirrande av polisen till sina hem.

Denna flykt och deras vagabondliv i 
Marseille är det centrala i den första de
len och är fylld av en ytterst intressant, 
uppenbarande barnpsykologi, där det naivt 
överspända, underligt bristfärdiga i bryt
ningsårens själsliv tolkas på ett gripande 
sätt. Vad som för oss kan synas över
drivet, överhettat i dessa känslor och sensa
tioner är helt visst att tillskriva den roman
ska rasens nervösa och impulsiva läggning.

I den andra delen finna vi Jacques i 
en uppfostringsanstalt för vanartiga barn, 
stiftad av fadern. Skildringen av den me
tamorfos han här genomgår är ohygglig i 
sin lugna, sakliga realism, utan ett över
ord, utan en direkt anklagelse, ytligt sedd

VENUS.
Av Abdon Furuhage.

Vitt såsom marmor 
är anletets glans, 
ögonen varma 
och trogna.
Huvudet stolt
bäres upp med en krans
gliiulrande hår
som skall bölja i dans,
medan hjärtat
skall mogna.

Drömmen i ögonen 
lyser så klar.
Den är av 
solglim bestrålad 
och en betagande 
tjusning den har, 
liksom en sky 
som kommer och far 
med glödande 
färger målad.

Stark och så glänsande 
höj es din barm.
Vem kan väl tyda 
din g åt af

. Att barnet omsluta 
längtar din arm.
Hjärtat är bräddat 
av livselden varm.
Du kan glädjas 
och gråta.

Och såsom Venus 
uppsteg ur sitt hav 
vid blå,
arkadiska stränder
och jorden sin strålande
ungdom gav,
så bär du en stilla
återglans av
det budskap
som skönheten sänder.

nästan sympatisk. Systemet kan i kort
het betecknas som »oavlåtlig övervakning»; 
icke ett ögonblick, varken dag eller natt 
får han vara ensam, synligt eller osynligt 
vilar ständigt ett öga på honom: lärarnes 
eller de anställda väktarnes. Efter ett år 
av denna regim är han andligen knäckt, 
lever fram sitt liv. som i en tung, tom 
likgiltighetens dvala. Brodern, Antoine, 
finner honom så, förstår vilket förstörelse
verk här håller på att fullbordas och sätter 
in all sin kraft på att rädda honom. Han 
lyckas även få honom fri ur anstalten, på 
villkor att han själv tar hand om honom 
och ansvarar för honom. Och under hans 
vård återföres den stackars gossen så små
ningom till sin egen personliga tillvaro, 
präglad av samma lidelsefullhet som förr, 
fast dämpad och mognad.

Vad som i denna ungdomsskildring är 
beundransvärt är särskilt det sätt varpå 
den egenartade begåvningen, diktarbegåv- 
ningen antydes. Man misstager sig nog 
icke om man här spårar en personlig be
kännelse, en rekonstruktion av egna er
farenheter.

Det säger sig självt att de erotiska upp
levelserna spela en ganska stor roll i denna 
ungdomshistoria. Det är ju fråga om en 
fransk roman. De skildras utan omsvep, 
rakt på sak, men fullständigt utan något 
cyniskt välbehag. De inflyta i berättelsen 
lika självfallet och naturligt som allt det 
övriga stoffet, och det kan icke förnekas 
att deras bortvaro skulle betyda väsentliga 
luckor i den så fylligt och ingående an
lagda människoskildringen.

I den tredje, ännu icke på svenska ut
komna delen, som bär undertiteln : »La 
belle saison» flyttas huvudintresset över på 
den äldre brodern, Antoine, och en av 
honom upplevd, fullständigt osentimental, 
men mot slutet tragisk kärlekshistoria. 
Ehuru nyss fällda omdöme gäller även här, 
må det dock påpekas att denna del med 
dess mycket karaktäristiska skildringar av 
parisiskt nöjesliv icke är någon lämplig 
ungdomslektyr — åtminstone skulle den icke 
ansetts så för några år sedan. Och en del 
i bakgrunden framskymtande episoder och 
gestalter vittna om den krigets mentali
tet, för vilken det ohyggliga nästan bli
vit något naturligt, ofrånkomligt och knap
past upprörande:

Men här finns även en skildring, som 
i sitt mäktiga, enkla patos är inspirerad 
av livets eget brusande rytm, skildringen av 
en operation, under några nattens timmar 
utförd av Antonie på en förolyckad ung 
flicka, en kamp med döden, spännande 
och gripande som ett stort drama. Här 
visar sig vilka höga mått författaren i 
sina bästa ögonblick kan nå och som gör 
att man med stora förväntningar motser 
fullföljandet av denna roman, som i sin 
illusionslöshet, sin osentimentala värme, sin 
obarmhärtiga skarpblick, sin mänskliga op
timism trots allt, sin djärva konst är ett 
äkta barn av den tid som är.

Äkta man
försumma ofta sin hudvård. För
sök någon gång med Eder frus m hudcremetvål.

BLIR ELEGANT 
KEMISKT TVÄTTAD 
ELLER FÄRGAD HOS

&RGRYTE KEMISMÀ TVÄTT’St FÄRGERI AR» Göteborg
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EN UNG MANS VÄG
EGENTLIGEN SKA MAN INTE TALA 

om en ung mans frieri, eftersom det är 
och alltid har varit kvinnan, som ordnar en 
förlovning, giftermål o. s. v. Häromåret 
skickade en redaktör för en tidning ut 
frågan »Hur friade Ni?», och av en kvick 
karl fick han svaret »jag svarade ja».

För övrigt talar ju den lilla berättelsen 
från lustgården sitt tydliga språk, så jag 
behöver inte gå närmare in på saken. Kvin
nan har sedan urminnes tider varit den 
bestämmande, och det som kallas för »fri
eri» och som presteras av den unge man
nen är endast en formsak, något bara för 
syns skull för att inte -ynglingen skall för
lora aktningen för sig själv. Därför är 
det egentligen till en ung dam man borde 
giva uppdraget att skriva om den unge 
mannens frieri.

Frieriet, den unge mannens lilla presta
tion för syns skull, lär fprr i tiden ha varit 
något mycket mer högtidligt, än vad som 
presteras i den vägen i våra dagar. Folk, 
som får tårar i ögonen och säga »tacka vet 
jag den gamla goda tiden», ha berättat mig 
om ett gammalt hederligt frieri. De ha 
sagt mig att nu för tiden förlovar sig en 
flicka med en pojke som hon känt ett

4imni]iiiii]iiiiiiiiiiiiiiiimiiitiiiiii]iui]]ni]i]iiii]]iinii]iiiiii'iiiiiiniiiiiiiiniiiiii!;

\ Här få vi höra hur man friar modernt! \ 
\ Erik Zetterström, fiasse Z:s son, berät- | 
l tar om hur en modern ung man friar, I 
= och Tyra Hagstrand om hur — en mo- | 
i dem ung kvinna utför den delikata hand- \ 
\ lingen. ■ 1
Siiiiiiimiiuiiiiiminiiiimimitmiicimittiiiimnicimctiitirumctiimttiticmiim?

par dagar, eller en vecka, och något fri
eri blir det aldrig i den bemärkelse de 
tänkte sig den. Jag, som har en god vän, 
som i dagarne förlovat sig, kan berätta pre
cis hur det går till nu.

Den unge mannen träffade sin tillbedda 
på en dans och sedan de gått på biograf 
var kväll under en hel vecka och dansat 
jazz på middagarna, sade han :

— Du Greta!
— Jaa!
— Vad skulle du säja om en liten annons 

i morrontidningen ? Det vore väl kläm
migt.

— O ja, svarade hon, och sedan var 
det färdigt. De annonserade och köpte 
ringar och gingo arm i arm på promena
den. Jag såg dem på teatrar och restau

ranger, och en dag ringde jag upp min 
vän och sade :

— Hur känns det att vara så där lycklig ?
— Lycklig? Javisst är vi lyckliga jag 

och Viran!
— Hette hon inte Greta?
— Jaså, hon.' Nej, det är slut. Hon 

är förlovad med Harry. Min fästmö heter 
Viran.

— Hon som var förlovad med Per?
— Nej, till mej har hon sagt att han 

hette Frits.
—- Frits som är förlovad med Ebba?
— Nej, det är uppslaget. Hon är förlo

vad med Karl.
— Han som var förlovad med Olga?
—■ Javisst, sedan det blev uppslaget med 

systern som var förlovad med John...
(Här blev det avbrott på linjen — ring

linjen skulle man kunna säga om man 
skrev revyer).

Sådana äro de modärna förlovningarna. 
De påminna mycket om de modärna äkten
skapen med den lilla skillnaden att de se
nare på grund av en underlig lagstiftning 
taga något längre tid. dock högst ett år, 
det s. k. hemskillnadsåret.

ERIK ZETTERSTRÖM.

OCH EN UNG KVINNAS
»JAG ÄLSKAR ER. VILL NI BLI 

min hustru ?»
En modern flicka skulle tro, att det var 

ett citat; att någon skulle kunna tala till 
henne så uppstyltat är väl omöjligt? För- 
rästen vore det bättre att han frågade : 
Vill ni gå med på bio? så kom nog det 
andra av sig självt. ..

Ja, bion spelar nog en stor roll för ti
dens förälskade par. En lycklig fästman 
försäkrade mig nyligen, att Barthelmess i 
»Riddaren utan fruktan» friat åt honom i

”Mor och barn” : fru Junghohn, Ramfall, med 
sin baby. Iduns tävling om bästa Mor- och 
barnbilden pågår till månadens slut. Pris för 

bästa bilden ett guldarmband.

femte akten. Han kände plötsligt, mitt i 
förklaringsscenen,. en liten hand smyga sig 
in i hans; han tryckte den tillbaka — och 
saken var ordnad. Han kom med ringen 
da’n därpå och behövde inte säga ett ord 
mer än: är den lagom?

Annars är det väl så, att man sällska
par ända tills det är självklart, att man ska 
gifta sig eller —- göra slut. Förklaringen 
görs med en kyss en kväll när han följer 
henne hem eller på krönet av en skidbacke 
strax innan de susa nedåt. Det är lätt
vindigt och praktiskt och även poetiskt, ty 
kyssen har vår tids älskande ännu gemen
sam med svunna tiders — så länge det 
räcker.. . Hygienen tar väl kål på den !

Nå, överenskommet i alla fall, att det 
inte är något frieri — vem tar första ste
get till den serie biobesök, sportutflykter 
och dansaftnar, som leder till, att de »får 
varandra», med eller utan frieri? Jag frå
gade häromdagen en modern ung kvinna. 
Hon sa’: —• »Mannen, vem annars?» Jag 
frågade en modern ung man. Han sa’ : 
- - »Kvinnan, det är klart !» Hon : — »Al
drig på tiden, försök inte, bevisa det!»

»Äsch, det vet man väl», sade den mo
derne unge mannen, »att en karl bara be
höver vara någorlunda hyggligt skapt och 
ha någorlunda hygglig inkomst för att strax 
få en flicka på vart finger. Som var och 
en tar första steget. Inte med ord och 
så det syns, men ändå. Ty »första ste
get» är väl det minsta man kan kalla det 
avskyvärda intrigspel de bedriver, det nät 
av beundran och smicker, äv koketteri och 
illistighet varmed de var på sitt håll snärjer 
honom, för att driva honom in i förlovning 
och äktenskap.»

»Jag avskyr er», sade den moderna unga 
kvinnan, »för i vår tid behöver man verk
ligen inte gifta sig. Man har det mycket 
bättre som ogift,' självförsörjande och all

ting som man är och från barndomen lärd 
att ta vara på sig själv. Första steget 
— puh! Det tar vi aldrig, förr dör 
vi !»

Får då ingen rätt och blir då ingenting 
bevisat? Jag vände mig i sista instans till 
en rättvis, vederhäftig, tre gånger förlovad 
och två gånger gift man. Han sa’ :

»Det är möjligt att mannen tar första 
steget. Det vill jag inte disputera om. Men 
kvinnan tar initiativet till det.»

TYRA HAGSTRAND.

Lilla Rita här ovan anmäler sig som ett av 
Iduns fadderbarn. Hon är två år och ännu 
som synes strålande munter, men snart nog 
kan den dag komma, då umbärandena bleka 
hennes drag. Skänk till ett av Iduns fattiga 
fadderbarn 10 eller 20 kronor i månaden i 
sex månader, till bespisning och nödtorft!

NTÄTSsuvF!aT VASAMODELLEN
Tillverkare: GULDSMEDS AKTIEBOLAGET I STOCKHOLM 

Säljes i varje förstklassig juvelerareaffär.
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KINESISKAN "SLAR” SIN 
VITA SYSTER.

Fröken Nathorst i kretsen av kinesiska små
flickor.

Målet för kvinnans fostran är fullständig 
underkastelse.

Målet är icke förståndets uppövning cch 
utveckling.

Kvinnorna äro så olika männen som jor
den himlen.

Att ingen kanskap äga är kvinnans högsta 
dygd.

repetitionen och då den förlöpte erbarmligt, 
sade jag till de unga uppträdande: »Men 
kära flickor, det här blir ju fiasko!» »Visst 
inte, fröken», blev svaret, »det kommer 
att gå utmärkt.» Och utmärkt gick det; 
känslan av ansvar tryggade framgången.

Naturligtvis har det västerländska infly-

Frökcn Nathorst fotograferad för Idun i sin 
rikt broderade kinesiska dräkt. (Foto Holmén.)

TÄNKESPRÅKEN HÄR OVAN LÅTA 
nätt, inte sant? Men tro nu inte, att det är 
en ironisk svensk herre, som ger uttryck åt 
denna vackra åskådning, ur stånd att längre 
förlika sig med kvinnans lysande framgån
gar övérailt i dessa tider. Det är Confucius, 
kinesernas profet, som bär ansvaret för den. 
Hans läras bekännare fingo den att noga 
begrunda och efterleva, och den har ock
så begrundats och efterlevts alltintill nu. 
Men nu har den kraftiga reaktionen kom
mit! Kinesiskan har tröttnat på att äga 
kvinnans högsta dygd: okunnigheten. Den 
tåliga hustrun, den undergivna dottern iso
lerade inom fyra väggar under mannens 
välde, ha brutit sig väg ut i livet och fort, 
förvånande fort, funnit sig tillrätta där. Sla
vinnan har blivit kontorist, telefonist, pe
dagog, börjat uppträda på talarstolar och 
skriva i tidningar. Med vilken snabbhet 
hon lärt sig allt detta, med vilken iver hon 
gripit tag i det !

.En av våra kinamissionärer, fröken Ruth 
Nathorst, som hemkommit efter 6 års vi
stelse och verksamhet därute, kan berätta 
mångt och mycket om denna märkvärdiga 
nya kinesiska.

- »Hon förbluffar en med sin snabba upp
fattning och lätthet att lära», säger fröken 
Nathorst. »På en av våra konferenser hade 
en flicka kommit med, som var så tyst och 
bortkommen, att jag tänkte: »vad ska vi 
ha henne till, hon duger ju inte till det 
minsta.» Men ett år därefter var hon den 
allra utmärktaste talarinna och organisatör!

Se, organisation ha kinesiskorna lärt i 
hemmen -f- med hushåll från 30 upp till 
80 personer, som stå under en endas led
ning: svärmodern eller första-hustrun — 
och klart förstånd ha de av naturen. Ock
så ansvarskänsla. Vid en skolavslutning 
skulle t. ex. ett skådespel ges, som brukligt 
är vid sådana. Jag var med på general-
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Sagoafton för ungdom.

Fru Ebba Sjögren.

En sagoafton för ungdom anordnas lördagen 
den i mars å K. F. U. M. med huvudsakligen 
Elsa Beskow-pro gram, utfört av ”S ago tan
ten” fru Ebba Sjögren. Kolorerade sk i opti
ko nbil der komma att illustrera sagorna och 
visorna. Entrépriset blir 1 krona i salen och 
50 öre på läktaren. Två föreställningar an
ordnas, nämligen en kl. 4 för ungdom under 
10 år och en kl. 7 för ungdom över 10 år. 
Biljetter finnas tillgängliga å Iduns expedi
tion, Mästersamuelsgatan 4g. Tel. 1646 och 

Norr 614p.

tandet sina avigsidor, är visst inte enbart 
av godo. Det har givit upphov åt två 
strömningar: under det den ena vill höja 
och utveckla, söker den andra »dra ner».

Unga män, som skickas över till Europa, 
att studera eller i affärer ta allehanda då
liga.- intryck med sig hem. Den beröring
en med Västerlandet har sålunda gjutit 
nytt liv i tvåhustrusystemet och befordrat 
allsköns omoral. Förbindelser med de flic
kor som sälja sina behag, ha blivit allt van
ligare. Ja, det har t. o. m. gått så långt 
att, som en kinesisk läkare nyligen försäk
rat, »en mängd affärsmän träffas i dessa 
flickors hus för att göra upp sina affärer». 
Utlänningarna ge ju inte heller alltid goda 
föredömen. »Då jag en gång», berättar 
fröken Nathorst, »i kinesiskt sällskap be
sökte »Himmelens altare», Kinas heligaste 
plats, kommo två infödda kypare släpan
de med ett bord,, som de placerade fram
för altaret och började duka. Förvånad 
frågade jag vad detta betydde,, och fick till 
svar: Två européer ha givit order om det, 
de ska supéra här med sina damer!

Svenska kyrkans högskola därute mot
tager ännu så länge blott manliga elever 
»men vår stora önskan är», framhöll frö
ken Nathorst, »att få en högre flickskola 
grundad, vars elever kunde fortsätta på 
högskolan. Sannerligen -— kinesiska flic
kor äro de tacksammaste elever man kan 
ha. Det har t. ex. hänt mig, att jag i 
min undervisning framställt och fått riktigt 
besvarade »kuggfrågor» som professorerna 
ge i högskolan.»

Intelligens, logik, djup i tankegången är 
kännemärken på kvinnor som män i Kina 
—» och upphör detta folk att vara passivt 
blir det helt visst en fruktansvärd fara 
för Europa. *

En välgörande karamell, \ Våra flööbcltygcr ocb ©ardilKî
utmärkt mot hosta och heshet, och därtill en godsak för 
stora och små är NISSENS BRÖST KARAMELLER

äro t förtjållanbe till foalitet fetlligast«. prooer sänbas. precisera 
gobfyetsfniit oab zti önsfar. SSrentncten ÇKonsffufen, (Böfeßorg.
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D R F R U A R
Fru Lisa Ranft, teaterdirektörens maka. Av Herman Seidener.

mm.
/.v

OM DET AR 
sant, vad Sjövall sä- 
ger i »Ett resande te
atersällskap», att »Hin 
må vara teaterdirek
tör» så är det säker
ligen lika sant, att det 
inte heller är så lätt 
att vara en teaterdi
rektörs maka.

Och ännu mindre 
lätt blir detta kall, när 
man som fru Lisa 
Ranft är gift med en 
teaterdirektör, som 
inte bara är chef för 
en teater utan stun
dom haft en sex à 
åtta stycken under 
sitt befäl.

Att vid sin mans “ 
sida representera 
chefskapet bland 
detta ombytliga, stun
dom rätt kapriciösa 
och lättrörliga släk
te, som Thalias barn
ej sällan äro, är förvisso inte lätt. Huru 
ofta får man inte höra, när skåde
spelare eller skådespelerskor tro sig ha 
varit föremål för verkliga eller inbillade 
orättvisor, när de inte fått någon roll de 
önskat, eller det på annat sätt gått dem 
emot, att »det är direktrisens fel, hon tål 
inte mig, utan intrigerar emot mig».

Till fru Lisa Ranfts berömmelse må sä
gas, att man aldrig hört dylika ankla
gelser mot henne. Hon har städse varit 
samma glada, goda och hjärtliga Lisa 
Ranft, samma kamrat med sin mans su- 
jetter, som då hon en gång i världen själv 
som sujett spelade med vid Hjalmar Se
landers eller sin mans sällskap.

Det karaktäristiska för fru Ranft är näm
ligen inte bara ätt hon är en ståtlig och 
representativ kvinna, som på ett charmant 
sätt gör les honneurs vid ett middagsbord 
i hennes och hennes mans hem vid Strand
vägen eller vid någon av dessa mera of
ficiella festligheter, där hon måste presi
dera, utan att hon också är en vänfast 
kvinna, som alltjämt är god vän och kam
rat med sina forna sceniska kamrater.

Den ståtliga dam, som vid de stora pre
miärerna på Svenska Teatern eller Oscars
teatern i grand toilette residerar i direk
tionslogen, har själv försökt livet å tiljan. 
Hon har under en del af sitt liv prövat 
på att med premiärnervositeten i faggorna 
stå i hettan från rampljuset öga mot öga 
med det vidunder, man kallar publik.. Hon 
har inte glömt detta och inte heller de 
forna kamraterna där uppe på scenen.

Ty Lisa Ranft har teaterblod i ådrorna. 
Hon säger själv, att hennes liv är att 
spela teater och hade hon fått alltid sin 
egen vilja igenom, skulle hon ha ägnat 
sig däråt mera än vad som skett.

Ibland kan det nämligen hända, att 
detta, att vara direktörens Jru, betyder att 
få avstå från sin hjärteönskan att få agera 
med på scenen.

Redan som liten flicka kom den då

liksom hon är synner
ligen förfaren i all
sköns kvinnliga hand
arbeten. Hennes vän
ner förklara t. o. m., 
att hennes linnesöms- 
arbeten äro konst
närliga alster i sitt

tänker på
jag

Från vänster: Fru Lisa Ranft, senare porträtt. ÉjMFru Ranft som 
tioårig liten flicka, som redan förstår att

ung
agera.

mor, .och som en

varande Lisa Gottschalk tillsammans med 
sin syster Constance — numera den fram
stående skådespelerskan fru Gibson — till 
Kungl. teaterns balett, som då ansågs vara 
den bästa förskolan för sceniska studier. 
Här blev hon kamrat med en hel del andra 
unga flickor, som sedan skaffat sig ett- 
namn inom den svenska dramatiska kon
sten såsom Hilda Borgström, Olga Anders
son m. fl.

Helt ung — så ung till och med, att 
hon konfirmerades av prosten Ohlin i 
Malmö samtidigt som hon spelade sina 
första roller — kom hon till det bekanta 
Selanderska sällskapet, den svenska lands
ortens dåvarande förnämsta och fick där 
spela unga flicksnärtor. Här blev hon be
kant med sin nuvarande man, alla dåtida 
flickors stora förtjusning, Albert Ranft. 
När denne 1893 bildade eget sällskap gifte 
de sig med varandra och ha sedan dess 
fortsatt med att »bilda sällskap».

Och de ha som bekant inte varit så 
få. Under hela den tid och den verk
samhet, som fört den relativt obemärkte 
skådespelaren Albert Ranft till att bli den 
ledande mannen i den omfattande och för 
den dramatiska konsten i Sverige så be
tydelsefulla institution, som heter de Ranft- 
ska scenerna, har hon trofast stått vid hans 
sida i med- och motgångar. Hon har sett, 
huru den lilla blygsamma verksamheten, 
som började ute på Djurgårdsteatern, svällt 
ut att omfatta den ena scenen efter den 
andra — ett slag som bekant också Operan 
— och under hela tiden har hon efter 
måttet av sina krafter stått sin man bi.

Man skulle tro, att en kvinna, som så 
fullt och helt gått upp i teatern och dess 
intressen, skulle haft föga tid för hemmets 
sysselsättningar. Så är dock inte fallet med 
Lisa Ranft. Tillåt en gammal matdyrkare 
att skvallra om, att hon lagar en alldeles 
förträfflig mat — hennes präktiga mamma 
gamla fru Emma Göttschalk visste vad den 
saken betydde och kunde den själv —

När jag
Lisa Ranft minns 
henne dock helst 1 
det vackra och konst
närliga hem, där hon 
alltjämt är medel
punkten och den ord
nande handen. Jag 
minns alla dessa för
tjusande små konst- 
närsfester, fyllda av 
älskvärd glädje och 
en på samma gång- 
fri och fin ton. Jag- 
skymtar många, som 
gått hädan, men ock
så många, som dess 
bättre ännu dröja kvar 

bland oss. Jag minns August Lindberg 
hålla tal med sina karaktäristiska tonfall, 
hör Oscar Eliasson säga sina sarkasmer 
och Albin Lavén och Axel Engdahl sina 
kvickheter, medan Lova Fahlman med ut
sökt behag viftar sig med solfjädern.

Och från en senare tid hör jag Anders 
de Wahl hålla något av sina roliga och 
spirituella anföranden eller tavla med Albert 
Ranft i att sjunga kupletter, jag hör Daniel 
Fallström lyriskt tala för kvinnan, hör Rosa 
Grünberg och Emma Meissner sjunga och 
Inga Berentz kvittra, medan Hjalmar Meiss
ner kvintilerar vid pianot och Tore Svenn- 
bergs kraftiga mansstämma diskuterar tea
ter med den sirlige Sven Söderman, un
der det Gunnar Klintberg säger artigheter 
till den vackra fru Schanke, vars man är 
helt upptagen av Gösta Ekmans ståtliga 
fru Greta.

Och jag minns en kväll i våningen vid 
Strandvägen, då stämningen nådde höjd
punkten, när Hjalmar Meissner plötsligt de
lade ut rollerna till »Frihetsbröderna» och 
en hel akt av den gamla operetten im
proviserades med Ringvall, Emma Meiss
ner, Rosa Grünberg, pappa Albert själv 
som hovkamreren samt Daniel och under
tecknad som respektive förste och andra rö
varen, under det att Hjalmar var orkester. 
Det blev en lika munter som ovanlig ope
rettafton.

Och medelpunkten i det hela var fru 
Lisa, vars vackra leende spred glädje och 
hjärtlighet i det muntra konstnärslaget.

En charmerande värdinna och en hjärt
lig, älskvärd och okonstlad kvinna, som 
kamratlig och vänsäll förstått att vinna ock
så sin mans många vänner — det är Lisa 
Ranft.



Veckans novells

PROGRAMMET. AV MRS HENRY DUDENEY
ÖVERSÄTTNING FRÅN ENGELSKAN.

TÅGET SATTE SIG I GÄNG. WIL- 
frid vek ihop sin tidning och lade armen 
om Stellas liv. Hon kände hopplöst : »Jag 
vet vad han tänker göra», — ty varje mor
gon gingo de igenom samma nätta pro
gram, men kärleken fordrar ofta nya num
mer. Varje morgon reste de till staden till
sammans, han till sina. affärer, som voro i 
det oroliga stadiet, hon till sin inbringande 
befattning, fullkomligt opersonlig, på ett 
stort livförsäkringsbolag.

»Hur länge ha vi varit förlovade, Stella?»
»Länge. Lien dag du friade — här på 

tåget — höllo de på att bygga de där 
villorna vi resa förbi nu. Du sade : vi 
skulle ha en av de där, men jag kan 
inte vänta tills de äro färdiga. Se på 
dem nu, Wilfrid, riktiga trädgårdar, rik
tiga småbarn, riktiga hem.» Hon var en 
förtjusande flicka med slätt hår och ett 
okänsligt ansikte, men det flammade och 
förtärde hans lugn, då hon kastade till 
honom ordet »hem».

»Jag vill tala allvarligt med dig, Stella.»
En försenad hänförelse genombävade 

henne, ty hon ville icke vara en yr
keskvinna, hon var utledsen på att fara 
till staden med honom, bara förlovad, bara 
kysst, nästan artigt. Hon ville ha en egen 
villa, egna småbarn, en mängd små för
tjusande hustru- och modersbekymmer. Det 
var lätt att bli gift. Hon hade märkt det, 
men hon ville ha honom med hans fel, 
hans stillsamma smekningar, det var ho
nom hon ville ha, . ingen annan.

»Du vet hur dåligt det är i City. 
Om det fortsätter så här, så blir jag ruine
rad. Och det beror helt och hållet på 
Hendrick. Jag kan känna hans inflytande 
motarbeta mig, fast vi voro skolkamrater. 
Vad har jag gjort den mannen?»' Han 
såg ömkligt på henne. En skälvning av 
motvilja och försiktighet for över hennes 
ansikte.

Han stirrade på henne. »Döljer du något 
för mig Stella? Ditt sätt är så besynnerligt, 
menar jag.» .

»Jag önskar, att Hendrick vore död, om 
han står dig i vägen, det är alltsammans. 
Jag skulle göra vad som helst i världen 
för dig, Wilfrid.»

Han stirrade sorgset ut genom fönstret. 
Hon smög sig plötsligt i hans armar och 
kysste honom i en orkan av smärta och 
längtan, icke stillsamt som han kysste 
henne, med bekymrad min.

Hon sade: »Låt oss gifta oss genast. 
Det kanske kan bli lyckosamt om vi gifta 
oss. Din tur kan vända sig, gör den inte 
det, så kan jag fortsätta mitt arbete och 
vara yrkesmänniska som vanligt.»

Hennes skratt var hårt och han ryggade 
tillbaka och frågade förargad: »Tror du 
jag skulle tåla, att min hustru gjorde något 
sådant. Jag avskyr yrkeskvinnor. Inte dig, 
käraste, avbryt mig inte, Stella. Jag vill att 
min hustru skall vara hjälplös, dum. Hon 
skall inte kunna förtjäna två öre utan vara 
beroende av mig i alla avseenden. Om du 
vore en av de där tanklösa, ytliga små 
varelserna som...»

1 »Som vem ?»
»A, ingen. Nå, jag kan lika gärna vara
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§ Fylld av en säregen modern livskänsla 1 
\ och ödesstämning ger denna underhål- I 
I lande novell också den sina bidrag till i 
I det nutida frieriets karaktäristik. 1
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uppriktig, jag tänkte på Sir Joseph Brown
riggs dotter.»

»Brownrigg, han som blev adlad härom 
dagen ?»

Wilfrid nickade kort och tilläde lika 
kort :

»Han är en mäktig man, fastän icke så 
mäktig som Hendrick. Och han har varit 
hygglig mot mig och hjälpt mig göra affä
rer. Det är skillnad mellan de två. Gäst
fri är han också, jag har varit hos dem, 
det är en trevlig familj.»
in itiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiin inni ■11111111111 in um ii in

John Ericsson sådan hr Forseth sett honom.

Även den modärna tidens historia har fått sin 
plats å Gyllene salens i Stadshuset väggar och här 
se vi framställningen av John Ericsson sådan 
konstnären hr Forseth uppfattat honom. Rikt på 
överraskande upplysningar som detta bildgalleri är 
låter det oss se att den stora uppfinnaren var en
ögd, en omständighet som mer än väl förklarar hans 
sorgsna uppsyn där han i en ångbåtseldares enkla 
och svala kostym står stödd emot en propeller, vil
ken senare av konstruktionen att döma är avsedd 
att driva båten så att den går runt, runt alldeles 
som tankarna i somliga konstnärshj ärnor.

I sin vänstra hand håller John Ericsson ett do
kument vars dubbla W tyder på att ritningen varit 
tillägnad kejsar Wilhelm. Allt som allt, bilden sät
ter en i gott humör. Det enda ledsamma däri är 
att Stockholms representativa kommunalbyggnad ej 
vet hur den framstående landsmannens namn är och 
att det stavas med två, ej med ett s.

--------------- ! t j

»Det har du aldrig berättat för mig.»
»Jag tyckte väl inte det var något 

att berätta. Jag glömde bort det. Stella, 
skratta inte så.»

»Jag skall inte, älskling. Ha de ett trev
ligt hem?»

»Förtjusande, just sådant som jag vill 
ge dig.»

»Å, vi skola ha ett som är bättre än så.»
»Skola vi? Och ändå talar du om gifter

mål, men att fortsätta yrket som förut.»
»Tror du jag tycker om att gå på kon

toret, Wilfrid? Tror du inte att jag hellre 
ville bo i en av de där?». Hon pekade på 
de gator med röda villor som stego upp 
från de släta, poppelbeväxta ängarna. »Och 
tänka på vad vi skulle ha för middag.»

»Just det ja.» Han tycktes känna lättnad. 
»Vi äro uttröttade på att vänta. Jag ger 
dig din frihet, jag yrkar på det.» Han 
talade med uppstyltat ädelmod. Han talade 
som om han läst över det på natten. Han 
talade dessutom som om han ville, att det 
skulle vara ett högtidligt yttrande, som man 
icke kunde göra invändningar emot.

»Du kan icke gifta dig med en ruinerad 
man, Stella.» I

»Det betyder ingenting, jag skulle bara 
älska dig mera.»

»Men från min synpunkt. Det gäller 
min ridderlighet.»

Detta ord avkylde henne, män täcka 
över en massa ting med denna kappa.

Han var feg, men ändå älskade hon ho
nom. Han fortfor att tala. Hopplösa och 
exalterade känslor kommo oupphörligt från 
hans läppar. Hon kände sig fylld av dystert 
förakt och förtvivlan. Likväl kände hon 
längtan efter honom och skulle alltid känna 
det. Tåget stannade. Hon reste sig upp.

»Vårt går du, Stella? Sitt stilla. Det 
är förfärligt för oss, det krossar mitt 
hjärta.».

»Hjärtan krossas inte, de ändras om. Och 
det kan förefalla dumt och hjälplöst, men 
jag går in i en annan vagn för resten av 
resan.» ,

*
Det var ingenting ärofullt eller asketiskt 

i det som hon kände en häftig lust att göra, 
det var bara galenskap, som gripit henne 
vid tanken att bli övergiven. Hon tänkte : 
»Om han behöver pengar, skall jag laga att 
han får dem.»

Det skulle också vara en utväg för henne 
själv. Hon var lika utledsen på att vara 
en yrkeskvinna som han var trött på att 
se henne arbeta. Efter kvällsmaten gick 
hon utmed stranden från det hus där hon 
var inackorderad till det större och mycket 
präktigare, där Hendrick bodde över sön
dagarna. Det lyste i hans arbetsrum, ty han 
satt ensam uppe och arbetade. Hon steg 
ljudlöst över listen vid det öppna fönstret. 
Kontrasten mellan hennes resa på morgo
nen i arbetsdräkt och detta aftonbesök i en 
urringad, glittrande klänning, slog henne 
som olyckbådande. Hon avskydde smyc
kena, som hon bar om hals och armar. Allt
sammans var brokig usel het. Hon tryckte 
näsduken mot det blossande ansiktet.

Hon hade en väska i silverfiligram med
(Forts. sid< 183.)

Svensk historia uppåt väggarna

'"■TsV ;

AV»
*>»v «S '\

Wåmm

wmm

Ir’usn&a»

■

■Fru

Eftt utmärkt Stärkande medel« tillverkat med stöd av nyare vetenskapliga er-
farenheter, är järnmedicinen Idozan. Förenar 

hög järnhalt med en utmärkt sammansättning, varigenom snabbt och överraskande resultat erhålles, på 
samma gång som Idozan blir billigast att använda. Mycket välsmakande och oskadligt för tänderna. 
Rådfråga läkare. Fås på alla apotek.

IDOZAN
FÖRNÄMSTA JÄRNMEDICIN
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I D U N
DEN HÄR AVBILDA- 

de kamsjalen med brode
riet av äppélblomst är i all 
sin enkelhet ett förtjusan
de litet plagg. Sy den i 
lysningspresent åt er gif
taslystna väninna. Själen 
bör då helst vara i tvätt
siden med hålsöm vid fål
len i stället för den enkla 
trädda kanten som å den 
avbildade modellen. Vid 
halsen och under armarna 
fäster man med sidenband 
i någon passande färg. — 
Uppritad på voile med gar
ner till broderiet kostar den 
kr. 6:25, på tvättsiden 
9:25. — Att göra den
själv helt och hållet är hel
ler icke svårt. Av voile el
ler annat tyg klippes en fyr
kant som är 1 m. på alla 
sidor. Denna vikes diago
nalt och halsringning och 
uppklippning göres som å 
diagrammet.

Helt enkelt !

S HANDARBETSSIDA

yrkanlig kam- 
sjal på voile.

Till vänster: Diagram av kamsjalen. — T. h.: En trevlig tevärmare.

En tevärmare är väl 
en sak som få kunna und
vara. Antingen man före
drar tedockan eller den 
mera praktiska tehuven, så 
är den bra att ha, och är 
den vackert utstyrd så att 
den verkligen pryder upp 
tebordet — dess bättre. — 
Den här avbildade är en 
trevlig tevärmare, sydd i 
stjälkstygn och knutteknik 
med porslinsblått mouliné- 
garn på vitt linne. Inuti 
är den fordrad med dubbel 
flanell för. att riktigt kun
na hålla värmen. Och så 
har denna tevärmare den 
stora fördelen att kunna ge
nom Iduns handarbetsav- 
delning beställas uppritad 
med mönstret på ena sidan 
och monogram å den andra 
plus 3 d. mouliné-garn. 
Initialer böra alltså uppgi
vas vid eventuell beställ
ning. Priset är kr. 5:25.

HANDTRYCKET-EN MODERN OCH LÄTT KONST

Från vänster: Vit voile med svart handtryck oçh en duk i kinesisk stil. Matsalsgardin med mönster i 'guldbrun j är g, materialet är hem 
vävd silduk. Gardin med svart tryck på benvit tunn silduk, sido gardinen varmt mörkröd.

:;T.CC:;.c:

Å
■MMl

III §§§
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Handtrycket är mycket gammalt. Un
der t. ex. medeltiden framställdes mönstren 
som vävnad.

Under nyklassisk tid når tygtrycket ett 
ännu större uppsving. Tryckformar an
vändes inte bara vid tygtryck utan även 
inom t. ex. fajanstillverkningen. Men kvan
titeten vanns på kvalitetens bekostnad. I 
fabrikerna användes i stället för de gamla 
i trä snidade formarna valsar med in
pressade mönster — handtrycket får vika 
för det tidbesparande maskintrycket. Un
der 1800 talet likaså — tekniken blir 
bättre — produktionen blir större — men 
hur har det gått med konstnärligheten?

Handtrycket i våra dagar har mycket 
gemensamt med forna tiders. Numera an
vändas inte, åtminstone ej ofta •— trä
klichéer, utan plattor i den mer lätthan
terliga linoleumen. Det moderna trycket

har inte den distinkthet i linjerna som det 
gamla — linoleumplattorna göra det mju
kare.

En röst från utlandet om 
Idun.

En svenska som är bosatt i England där 
hon tjänstgör som sköterska på ett större 
sjukhus har haft vänligheten att sända Idun 
ett brev däri det heter:
. .Jag skulle vilja uttrycka min beundran för 
Idun. När den kommer är jag enligt mina 
kamrater alldeles förlorad för min omgivning ! 
I vårt dagligrum ha vi alla de större engelska 
magasinen men trots deras eleganta utstyrsel 
är det inte en jag kan sätta upp emot vår in
tressanta Idun.

De moderna handtrycksarbeten som här 
avbildats äro alla utförda på bomullstyg, 
och kunna således räknas till »vackrare 
vardagsvara».

I den moderna heminredningen, som 
strävar efter en personlig prägel genom 
konstnärligt arbete, finner man handtryc
ket använt inte bara till gardiner och du
kar. Bland alla de detaljer i heminred
ningen som utförts konstnärligt genom ti
derna hör nog själva väggytorna till det som 
blivit mest styvmoderligt behandlat under 
det sista århundradet tack vare ofta sorg
ligt schablonmässiga fabriksalster. Här har 
handtrycket visat sig fylla en plats och 
den gamla papperstapeten har i många 
fall fått vika iför nya handtryckta väv- 
nåder

MÄRTA ADELSKÖLD.
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IDUNS PORTRÄTTGALLERI

MARIE LOUISE GYLLEN- 
CREUTZ.

Fröken, Gammalkil. Dotter 
till överjägmästaren C. J. 

Gyllencreutz.
§5 år den i mars.

EMELIE LÖWENADLER. 
F. Frill. Lilliecreutz, Jönkö
ping. Änka efter kaptenen 

A. L. Löwenadler.

70 år den 27 febr.

EMI STÅLHAMMAR.
F .Frih. Lilliecreutz, Växjö. 
Maka till översten Carl-Adam 

S tålhammar.
(Syster till föreg.)
60 år den 24 febr.

FANNY EKENSTIERNA. 
Fröken, Gripsholm. Dotter 
till kammarherren Fredrik 

Eugène Ekenstierna.

60 år den 23 febr.

HELENE LJUNG.

Fröken, Skara. Lärarinna vid 
Skara folkskoleseminarium.

60 år den 2g febr.

ELISABETH SEBARDT. 
Fröken, Stockholm. Barn
morska, ordf. i Sthlms barn- 
morskesällskap. Dotter till 

hovapotekaren C. V. S.

55 år den 21 febr.

MARTINA ÅKERMAN. 
F. Björnstjerna, Stockholm. 
Maka till generalmajoren och 
borgarrådet G. R. J. Åker

man.

50 år den I mars.

MARIE FOUQUE f.

F. Malmström, Stockholm. 
Änka efter civilingenjören 

Pierre Fouque.

* 1833, t den 6 febr.

BENGTA' WENNER- 
HOLM f.

Fru, Stockholm, Änka efter 
hovmästaren hos hertigparet 
av Västergötland, Otto IVen- 

nerholm.
* 1835, t den g febr.

CECILIA MEUKOW f.

F. Spolander, Visby. Änka 
efter översten i armén, Gus

taf Meukow.

* 1836, f den 6 febr.

IDA BERGELIN t-

F. Lindström, Karlskrona. 
Änka efter handlanden P. A. 

B er gelin.

* 1841, t den 6 febr.

ANNA BÖÖS f. 
Dotter till kyrkoherden A. M. 
Böös. Under 2Q år anställd 
på P. A. Norstedt & Söners 

bokförlag.

* 1854, t den 10 febr.

ANNA BOLINDER t.
F. Lindewall, Stockholm. Än
ka efter lantbrukaren Ema
nuel Bolinder, Kvarntibble, 

Håtuna.

* i855, t den 10 febr.

ANNA SPARRE f. 
Fröken, Mariedal. Dotter till 
godsägaren, greve' N. G. A. 
Sparre, och hans maka f. 

grev. Sparre.

* 1867, f den 7 febr.

ANNA BERGMAN f.
F. Hallgren, Stockholm. Må
larinna. Änka efter rege
mentsläkaren J. G:son Berg

man.
* i860, t den 12 febr. 

Text sida 183.

När ni firar er födelsedag,
tacksam över det goda, som livet trots 
allt svårt och mörkt i alla fall skänkt er, 
så tänk på de små, vilka borde ha lika 
inycke%n rätt — ja mer, eftersom de äro 
barn, — till ljus och sol som vi alla, men 
för vilka deras födelses dag sannerligen 
icke var någon lyckodag. Sänd in ett be
lopp. till I.duns Redaktion, Stockholm, 
under beteckning ”Födelsedagen”, och 
vi skola låta det komma de fattiga och 
hungriga små till godo. Eller anmäl er

THYRA OLOFSSON t- 
Doktörinna, Borgholm, Ma
ka till lasuretIsläkaren Gust. 

Olofsson.

* 1884, t den 4 febr.

SIRI BJÖRKLUND t. 
Fröken, Stockholm. Anst. vid 
Bergsunds Mek. Verkstads 
kontor. Omkommen under 

ett fallande träd.
* i8q6, t den 5 febr.

söm medlem av ”Iduns förening Födel
sedagen”, och förbind er att på varje 
eder födelsedag anslå minst en krona.till 
samma ändamål, och vi sända eder då 
varje, år på er födelsedag en postanvis- 
ningsblankett ställd till insamlingen. Vi 
hoppas så, att insamlingen med tiden 
skall ge så mycket, att vi kunna upprätta 
något mer bestående, en barnkoloni eller 
ett barnhem N- något i stil med den gö

teborgska ”Födelsedagen”.
IDUNS REDAKTION.
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JA ELLER NEJ? DEN VIKTIGA STUNDEN,
SÅDAN KONSTNÄRERNA FRAMSTÄLLT DEN.
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l , t «
"Oui ou non?“ Kopparstick från 1781 efter teckning av Jean Michel 
Moreau, Under rokokotiden, dä det ansågs löjligt och opassande att 
icke jämnt vara förälskad, var frieriet ett omtyckt motiv. Denna är 

av de elegantaste frier ibilderna från den t/den. Sceneriet med 
den romantiska parken är typiskt.

Friarens besök“ av den danske målaren With. Marstrand ger en karaktäristisk 
liten sedebitd från 1850-talet. Den gamla modern eller kanske är det mormodern 
bevakar de unga tu, flickan* lutar sig sedesamt over broderiet, och men har det 
intrycket att konversationen går ytterligt trögt, trots att lilla-syster är med sorti

räddande ängel.

en

ogenerat 
gick det enligt 
Marstrand till' 
när Mads fri
ade till Mette 
på bänken i 

bondstugans 
spiselvrå.

mmmmrnmmm

Karl Gustafs 
frieri till drott
ning Kristina 
smakade nog 
en smula skott- 
årsfrieri. Mål
ningen är av 
flen svenske 
konstnären Ni
klas Lafrensen 
(1737-1808)

På denna tavla frän 1845 har Marstrand gett en dråplig bild av ett 
lantligt frieri. Med ett dumt grin sitter friaren och tittar på den 
stora säcken som han haft med sig och vars innehåll väl skall göra 
hans frieri till gärdens dotter mera verksamt. Under tiden för hans 
mor hans talan hos flickans far, som iakttar honom kritiskt. Flickans 
mor sysslar med dynorna i sängen och funderar på utstyrseln, och 

den feta, sömniga ungmön står och lyssnar i dörren.

Vår egen Ferdi
nand Fagerlin 
har mer idealis
tiskt än sin dan
ska kollega skil
drat lantliga fri
erier. Den första 
i en rad frieri
scener var denna, 
som målades 
1864 och som 
skaffade konst- 
närenhansförsta 
stora framgång

ar.

mmmmmrnmmmrnsmmmmm



DAMERNAS DISKUSSIONSKLUBB
Varför uteblir frieriet?

JAG ÄR SJÄLV GIFT OCH HAR INGEN 
orsak till klagan, men jag klagar på fyra 
rara, trevliga, duktiga väninnors vägnar. 
Ty all denna rarhet och duktighet har inte 
förskaffat någon enda av dem en man! 
Den jag är allra mest fäst vid — vi kan 
kalla henne Maja — sa’ häromdagen un
der ett anfall av bitterhet: »Tycker du 
inte det är orättvist, att jag inte som du 
kan få ett hem? Det finns ingenting som 
retar mig så som när folk frågar, varför 
jag, som är så husligt anlagd och så glad 
i barn, inte gifter mig. Jag begär inte 
bättre! Men när ingen man ber en om 
det! De dansar med en och bjuder en ut 
och är roade av ens sällskap — ingenting 
mer! Det faller ingen enda av dem in, 
att man vill gifta sig, nej då. Du anar 
inte, hur det känns att se er andra omgivna 
av söta barn och ett förtjusande familjeliv 
och undra, vad man själv gjort för ont, 
eller har för rysliga egenskaper, efter man 
får gå där ensam.»

Och jag instämmer av fullaste överty
gelse. Det är orättvist. Söt som hon är, 
glad och hjärtegod som hon är. Och 
under allt detta finns det knappast nå
got som hon inte kan. Hon kan sy och 
väva och stoppa — oförlikneligt ! — trasiga 
borddukar, hon tvättar och stryker som 
en gudinna, hon klär sina egna hattar, hon 
förstår att spara och ändå ta sig bra ut, 
hon lagar mat härligt och sköter barn som 
en riktig mamma — ska jag resa bort nå
gon gång, behöver jag bara ringa och be 
henne komma och ligga hos barnen i säng

kammaren de nätterna; då vet jag, att 
de är i gott förvar.

När jag ser henne ligga på knä framför 
lillen, sätta på honom hans galoscher, knäp
pa hans damasker, under det hon jollrar 
med honom eller berättar en saga, som 
får honom att stå förunderligt stilla, då 
tänker jag: »Och detta går en man miste 
om!» Ungherrarna runt omkring oss för
står inte ett dugg vilken skatt hon är ! 
Jag har för hennes räkning gjort hänsyft
ningar, berömt henne, framhållit hennes 
talanger — utan resultat!

De begriper inte —■ eller vill de inte 
förstå. Eller ser de saken bara ekono
miskt? Finner det det med sin bekväm
lighet mera förenligt att vara ogifta tills 
vidare, så de slipper inskränka sig ?

Min man, med vilken jag resonerat om 
saken, menar emellertid, att det för många 
är så, att ’»de inte kommer sig för!» De 
går och funderar, får »allvarliga avsikter», 
fattar beslut och skjuter upp — lite blyg
het är kanske också med i spelet — och 
ha till slut kommit så in i ungkarlsvanorna, 
att det till syvende och sidst ingenting 
blir av hela saken. Och så får Maja och 
de andra vissna bort i ett glädjelöst hyrt 
rum, tråna och längta förgäves och slösa 
sina omsorger på andras barn — eller en 
hiyid eller en 'katt ! H a r r i e t L.

Våra läsarinnor äro välkomna som med* 
lemmar ov Iduns Kvinnoklubb, sektion II, 
som sammanträder första gången onsdagen 
d. 27 febr. kl. 7,30 e. m pä Fenix. Jirsavgift 5 
kr. Jinmäl Er snarast på Idun som medlem, 
så att ni får glädje av hela årsprogrammet.

Doktorinnan eller fru Petterssonf
Damernas titulatur kommer helt säkert att så små

ningom bli litet mindre ”tungrodd”. För egen del 
kan jag ej inse, att det är så galet ställt som det 
just nu är. Vi se ju, att vi utan bråk blivit av med 
en hel del titlar såsom: kaptenskan, löjtnantskan 
m. fl. Vad skulle det nu göra, om några få titlar 
behölles? Är det ej tvärtom ganska pikant med 
denna blandning i stället för en så slätstruken jämn
likhet som endast de två titlarna: fru och fröken? 
Själv känner jag rätt många hustrur, till överstelöjt
nanter och har träffat dem otaliga gånger i större 
sällskap, men aldrig har jag hört dem kallas: 
”överstelöjtnantskor”. Men kanske detta beror på, 
att jag så sällan bevistar ett kafferep, mina sysslor 
i hemmet tillåta mig ej att fördriva förmiddagarna 
på sådana, enligt min åsikt vederstyggliga tillställ
ningar.

Med fru ”f. d. kaptenskans” exempel på ”små- 
stadskafferepsprat” måste vi sannerligen instämma i 
”rysandet”. Men låter det då bättre så här : ”Jag 
får tacka fru Pettersson så hjärtligt, för att fru 
Pettersson var vänlig att ringa om tvättpulvret, det 
var fru Andersson som sagt att fru Pettersson prö
vat det. Förlåt bästa fru Lundström, jag stötte 
visst fru Lundströms garnnystan i golvet”?! Några 
tycka nog att fru P. och A. och L. ibland kunde 
utbytas mot Ni. Men detta lilla tilltalsord behöver 
nog tid på sig för att bli riktigt inrotat. Än så 
länge verkar det på många oartigt och frånstötande. 
Begagnat av äldre personer tycker jag det låter be
synnerligt, som tilltalsord från ung till gammal lå
ter det allt bra ohövligt och ouppfostrat.

Nej, varför ej ändra om vårt lilla exempel att 
det må få ungefär denna lydelse : ”Jag får tacka fru 
P. så hjärtligt för vänligheten att ringa om tvätt
pulvret, det var majorskan, som sagt att fru P. (eller 
här möjligen Ni om ett par jämnställda och jämn
åriga samtala) prövat det. Förlåt, fru Lundström”, 
eller ”förlåt, jag stötte visst nystanet i golvet” eller 
”förlåt, jag stötte visst fru L—s nystan i golvet”.

Ja, så kan det ju varieras på ett lätt och lekande 
sätt utan den ringaste ansträngning, om man ej är 
alltför ”uppspetad”, och då tycker jag vår samtals
ton kan anses ganska god och vad lika bra är: na
turlig! 24-årig kaptensfru.

« M hlÄ
^©RBLANDNINQ

Giv barnen smörgås till alla måltider. Det är närande och 
gott. Det blir dessutom billigt, om Ni köper RUNA, Svea 

nya smörblandning.

I '

'Vfiaöana

Kvinnans Pålitliga Vänner
äro Khasana-Creme och Khasana-Puder.

Khasana-Creme
glänser icke, skyddar porerna för att tilltäppas, håller pudret kvar.

Khasana-Puder
utomordentligt fint arbete och siktat genom tunnaste silkesgas, borde 
därför blott användas i samband med creme med samma doft.

Pinnes i flera tusen affärer.

Dr. M. Albersheim / Frankfurt am Main
FABRIK FÖR FINARE PARFYMERIER / GRUNDAD 1892 

Representant för Sverige: A. W. Galle, Kopenhagen, Lövstrade S
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STEINMZ&X&SONS
«TOM IAOEH-1 EN3!VMJVOENTtJKjg»J
I^UNDHCMLMJS PIÄNOPÖlÖASÖ®
.STOCKHOLM •JAKOBSBSKO.SaATAJMt

KXî-ffnSZ VIKSNQ"
kares A.-B:s äkta VHdcarUI'

Förnicklat fodral 
med mässingsbot- 
ten. Stort mäs- 
eingsverk. Kraftig 
väckning. Säljas 
under garanti av 

alla
Urmakare.

Flyglar ■ Pianinos
/Husikhandel

Wti)pp5i‘

NOKMPmS—STOCMtOtM ititfoma MomwiK et 
V^691-96l TfUlCOTTO^.

Bechstein 
Aug. Förster 
Aug. Roth
Lauberget & Gloss

Billigaste priser och bästa avb.-villkor.
Edert gamla tages i byte. 

Illustrationer o. pris gratis på begäran.
A.-B. J. A. Fogelqvists Musikhandel 
Norrköping.Sthlm. Drottningg. 86.

Hemfärgen
MÅR VAN

INREG. VARUMÄRKE

Jämna, vackra och veck
fria bli Edra plagg med 
denna av alla förbrukare 
högt skattade hemfärg.

35 olika färger, ljusa och mörka.
Begär provkartor.

A.W.HERDINS FÄRGVERK

^ En påse à 35 öre 
( färgar kg. gods.

«. Hos alla 
JA handlande.

FALUN.

Anna Bergman.
(Foto se sid. 180.)

Några enkla minnesord.
Det finns somliga personligheter som i sällsynt 

grad ha förmåga att så att säga bli själen i allt vad 
som omger dem, både i hemmet och i sin verksam
het och när en sådan person går bort, blir det mer 
än annars ett stort tomrum efter henne.

Det blev icke Anna Bergmans lott att odelat få 
ägna sig åt det fält, där hennes rika begåvning egent
ligen hörde hemma, nämligen porträttmåleriets och 
då företrädesvis miniatyrporträttens. Hon fick i 
stället större delen av sitt liv arbeta för att under
visa andra. Den målarskola, som hon sedan mer 
än tjugofem år tillbaka förestått i Stockholm och 
där huvudsakligast undervisades i porslinsmålning, 
tog nämligen största delen av hennes tid och kraf
ter i anspråk.

Den, som i likhet med undertecknad tillhör den 
generation av elever, som besökte skolan under 
dess första deçennium, då ännu den gamla gemyt
liga tonen rådde och vi alla blevo och de flesta 
av. oss till denna dag förblivit ”doktorinnans” inti
ma vänner, vet hur många nätter hon offrade för 
att t. ex. en present eller en julklapp, som någon 
elev inte hann med, skulle bli färdig i tid. Många 
med mig dela även otaliga glada minnen från lek- 
tionsstunderna i det gamla hemmet i Humlegårds
gatan 10, då om man kände sig trött eller frusen, 
alltid den gamla trotjänarinnan Anna med kaffe
blickan på doktorinnans bud var till hands. Mån
gen liten flicka från landsorten, som nu kanske 
sitter som, välbeställd husmor, men som då kände 
sig främmande och bortkommen i huvudstaden och 
kanhända på inackorderingsstället fick nöja sig med 
en knapp och dålig kost, har nog orsak att minnas 
doktorinnans varmhjärtade omtanke och gästfrihet.

Med åren växte skolan, elevantalet ökades, de 
gamla försvunno och andra kommo i deras ställe. 
Tiden förändrades och människorna med den. 
Anna Bergman och hennes outtröttliga och trofasta 
medhjälparinna, hennes yngsta syster Sigrid Hall
gren, även hon en begåvning inom sitt område, arbe
tade vidare med aldrig svikande plikttrohet och ar
betsglädje, tills för två år sedan Anna Bergmans 
krafter helt brötos ned av sjukdom.

För en sådan verksam människa är det oänd
ligt svårt att inte längre orka med sitt arbete, och 
för dem, som voro vana att ständigt se henne som 
den drivande kraften i allting omkring henne, kän
des det också mycket vemodigt.

När hon nu slutat sitt arbetsamma liv, som 
skänkt nytta och glädje åt så många, är det huvud
sakligen på alla gamla elevers och vänners väg
nar, som jag genom dessa rader skulle vilja uttala 
ett tack för vad hon, hennes hem och verksamhet 
skänkt oss av goda och glada minnen, sol och 
värme.

Signe von Vegesack.
-P. S. Det bör tilläggas, att Anna Bergmans sys

ter, fröken Sigrid Hallgren, alltjämt fortsätter 
den målarskola, där hon medverkat i tjugo år.

Programmet.
(Forts. fr. sid. 178).

ett hårt lås och när detta knäppte till, 
vände sig Hendrick häftigt om. Han hade 
suttit vid bordet med ryggen mot henne.

»Stella, ni! Vad var det för buller?»
Han kikade ut bakom henne i det nyck

fulla stjärnljuset.
»Det var dåraktigt av mig att sitta här vid 

öppet fönster. Såg ni icke någon, som 
lomade omkring därute? Hörde ni icke nå
got som knäppte till nyss?»

»Varför då? Är ni rädd?»
Medan hon frågade detta, frågade hon

■. :

.

TAB Rf KS. A&TSEBOi-A©

Åia^äLnd

Svensk Kex

Iduns byrå och expedition,
MästersamueIsgatan 45, Stockholm.

Redaktionen: ... Kl. 9—5 
Riks 8660 ,— Norr 9803 
Red. B. Carlsson kl. 1—3 
Riks 8660 — Norr 402

Expeditionen: ... kl. 9—5 
Riks 1646 — Norr 6147 
Annonskontoret : kl. 9—5 
Riks 1646 — Norr 6147

Iduns annonspris:
Pr millimeter enkel spalt:

35 öre efter text. 40 öre 
å textsida. Bestämd plats 
20 % förhöjning. Eed. pl. 
och Platssökande 25 öre.

Utländska annonser:
45 öre efter texten, 50 öre 
å textsida, 20 % förhöjn. 
för särskilt begärd plats.

Iduns prenumerationspris:
Idun uppl. A.

Helt år .....................  15
Halvt år ................... 8
Kvartal ..................... 4 25

Idun uppl. B.
Helt år ..................... 17 : 50
Halvt år ................... 9 : —
Kvartal ..................... 4:75

for
förstklassigt 
fabrikat är 
namnet

AHÉNA

Ij en tuålsort ur irår 
stora sortering, en parfym etter en crème meet vårt 
namn, ock JYI blir tillfreds ställd.

En stimulans
behöver Ni vid Edert tankearbete. Pipan 
och cigaretten äro de mest gouterade, men 
gå ofta till överdrift. Försök med PIX, 
antingen enbart eller varierande med toba
ken. PIX är god, uppfriskande och 
oskadlig, kostnaderna reduceras till en 
bagatell och pastillens elasticitet giver 
den åsyftade suggestiva sysselsättningen.

Pix är bra, Pix är bäst! PIX—PASTILLEN

ER ASM IC.
VANISHING
CREAM

ER ASM IC

Vilken kvinna vill icke 
vara vacker?

Alla ha samma möjligheter att 
bevara sin hy frisk och strålande 
genom att morgon och kväll an
vända Erasmic Vanishing Cream, 
det osvikliga medlet för skönhe

tens bevarande.

VANISHING HUDCREAM
Generaldepot för Sverige: Drottninggatan 66 Stockholm. Tel. 102 88.

I



De växa och 
mogna uta

De kärnfria Sun-Maidrussinen växa och 
mogna utan kärnor—de äro små läckra 
frukter, mjuka och söta. För alla de fall, 
där ni brukar använda russin, äro Sun- 
Maidrussinen bättre att begagna renare, 
sötare, saftigare och rikare på fruktkött 'än 
alla andra ni någonsin prövat.

SUN-MA1D RAISIN GROWERS, 
Fresno, California.

SUN-MAIDRUSSIN
I de röda paketen finner ni de små kärnfria russinen, 

i de blå paketen de stora, urkärnade.

S 5

En parfymerad, sammetslen kräm, som på ett
effektivt sätt avlägsnar generande hårväxt.

Ingen obehaglig lukt. I bruket bekvämare än dépilatoire 
(hårutrotnings-medel) och mycket bättre än rakmaskin.

Före VEET CREMENS tillkomst måste damerna använda rivande 
rakklingor och illaluktande dépilatoire, då de ville avlägsna generande 
hårväxt. En rakmaskin stimulerar och befordrar hårväxten, då håret 
genom rakning blir tätare och tjockare. Det brännande barium sulfat, 
som finnes i dépilatoire, förorsakar finnar, smärtsam irritation och ftil 
hy. VEET CREMEN innehåller varken barium sulfat eller andra 
giftiga kemiska ämnen, varför den icke heller befordrar hårväxten 
och har ej, såsom dépilatoire, en obehaglig lukt. Medan rakmaskiner 
och dépilatoire i allmänhet blott avlägsna håret på hudytan, så utro
tar VEET CREMEN håret i hudbottnen, och denna kräm är lika lätt 
att använda som ansiktskräm i allmänhet. Man smörjer helt enkelt 
VEET CREMEN på, låter den sitta ett par minuter, tvättar den där
efter av och varje tecken till hår skall vara borta såsom genom ett 
trollslag. VEET CREMEN fås i alla parfymerier. Engros-Depot : 
Madsen & Wivel, Köpenhamn. ________-____________

Gösta Berlingfilmen
miiimiimimiiiiiiiiiiimiiiiimiiimimmiiimiiimimiimiiiimi

den 10 mars.
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Premiär

i

Stockholm, Göteborg, Malmö, Nom 
köping, Hälsingborg, Karlskrona, 
Jönköping, Örebro, Eskilstuna, 
Uppsala, Gävle, Sundsvall, Östen 

sund, Köpenhamn, Kristiania och 
Hälsingfors.

sitt halva jag, varför hon icke berättade 
den enkla historien om väskans spänne. 
Och hennes andra jag svarade milt: »Du 
får mycket snart berätta honom allting, 
bevara denna hemlighet!»

»Rädd?» Han log besynnerligt. »En man 
som har framgång har naturligtvis fiender !»

»Ville ni inte att jag skulle komma? Är 
ni inte glad att jag är här? Låt mig 
gå min väg.»

»Glad? Ni vet att det är min högsta 
önskan att få äga er. Kom in.»

Han gick fram och tänkte stänga fönst
ret, men hon hejdade honom.

»Jag får icke stanna ett ögonblick.»
»Ni har rätt, ingen skandal.»
»Ni har bett mig bli er hustru och jag 

sade nej.»
»Ja, därför att ni är förlovad med Wil

frid. Och nu?»
»Det är förbi.' Det var ett misstag. Ni 

sade, att om jag ändrade mig inom sex 
månader — nå, jag har ändrat mig.»

»Menar ni att ni vill gifta er med mig?»
»Ja, men på ett villkor.»
»Ja, jag trodde att det skulle komma.»
»Ni måste sluta upp med att ruinera Vil- 

frid, han bryr sig icke om något annat än 
pengar.»

»Jag skall laga att han får sådana nu. 
Ni kan lita på mig. Jag talar alltid san
ning, ty i början av min bana fann jag att 
sanningen lönade sig och så blev den en 
vana bland andra. Wilfrid är icke god 
nog för er.»

»Vad han vill ha är en liten ytlig docka 
och det får han.»

»Ni gifter er med mig, är det allt vad 
jag får?»

»Ja, allt.»
Han lade häftigt armarna omkring hen

ne, kysste henne och viskade:
»Era armar äro som lederna på en trä

docka, styva och oböjliga.»
Den förfärliga sedesamheten i kyssen ti

digt på morgonen i järnvägskupén, så ut
sökt den föreföll! Hon hade fattat sitt 
beslut, men hon var förfärligt rädd för att 
hon skulle ändra sig. Ja, på sätt och vis 
var han snällare än Wilfrid, och hon 
tyckte synd om honom. Det låg något 
hemlighetsfullt och sorgset i hans impul
siva omfamning. Lika plötsligt som han 
hade gripit henne, släppte han henne. Han 
sjönk ned i en stol och flämtade med en 
humoristisk axelryckning: .

»Jo, detta kan man kalla att hålla sig 
lugn. Läkarna påstå att jag har ett hjärta, 
förstår ni. Det är ingenting allvarligt, men 
jag måste vara försiktig. En semester är 
just vad vi båda två behöva.

»Ja, men jag måste gå hem nu. God
natt.»

»Ja, det är nog bäst. Jag borde följa 
med er, men...»

Han såg ut genom fönstret och han såg 
på telefonen.

»Jag vill inte lämna det här rummet, 
jag vill inte att de fördömda tjänarna skola 
misstänka...»
- »Jag vill helst gå ensam.»

Hon kände sig lugn. Hon visste, att 
han var rädd för något, precis som Wil
frid. Alla voro de alltså pultroner. Var 
och en med sitt spöke. Hon gick ut ge
nom fönstret och kände, att om han följde 
henne, skulle det göra framtiden helt an
norlunda för dem, men det gjorde han 
inte. Hon lutade sig mot väggen strax 
bredvid järneken, hon stod andlös i den 
kvava luften, öppnade väskan, och med 
flickaktigt raseri gned hon läpparna med 
näsduken. Så sprang hon tillbaka utmed 
stranden.

Dagen därpå kom hon till stationen som 
vanligt. Där på perrongen stod den van-

: s c ..

1 Bästa svenski Instrumenti
• mméi MALMSJÖ - BILLBERG

J ÖSTLIKB & ftLMQUIST
** * GUSTAFSOS & LJÜBSÇÏIST F

GÄRE flRGEL-

BARNKLADER
Grevturegatan 13, Stockholm 

Allm. Tel. Norr 404 84.

Tillbehör
för

Velocipeder 
/Vlotorvelocipeder 

Automobiler
fördelaktigast från

AKHLBOLAGET

NYMANS VERKSTÄDER
UPPSALA.

A.-B. Nordisk Resebureaus 
SÄLLSKAPSRESOR

139: de resan till Italien

ITALIEN
med

SICILIEN
1 Mars t. o. m. 15 April 

1.980 kronor.

140: de resan till Italien

ITALIEN
ned till Neapel med omnejd 

2 t. o. m. 31 Mars 
1,180 kronor.

149: de resan till Fans

RIVIERAN
Karnevalen i Nizza 

och

PARIS
4 t. o. m. 30 Mars 

1,280 kronor.

17: de resan till Spanien

SPANIEN
och

MAROCKO
samt

PARIS
Påsken t Madrid 

ü April t. o. m. 7 Maj 
1.970 kronor.

Program for trevliga och 
billiga sällskapsresor till
UTSTÄLLNINGEN

LONDON
äro under utarbetande.

Specialprogram och alla 
upplysningar lämnas bered

villigt hos
å-B. iöRDISK RESEOUREftU

STOCKHOLM 
Jakobs gatan 6 
Tel.. Riks 9044.

GOTEBORG 
S. Hamngatan 43 

Tel. 4194. 
Malmö 

Stortorget 13 A 
Tel. 3226.
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Har Ni reumatism?
Radium är medlet.

Radium fördriver smärtor, skiljer den 
skadliga urinsyran ut ur kroppen samt 
förhindrar att nya anhopningar bildas, i 
det det förökar njurarnas funktionsför
måga och underlättar ämnesomsättnin
gen ; kort sagt både fördriver och åter
uppbygger och således har dubbel ver
kan, varför det även allt mer och mer 
användes inom läkarvetenskapen över
allt i världen mot en mängd sjukdomar, 
såsom gikt, ischias( reumatism, nerv
smärtor, störningar i ämnesomsättnin
gen, njursjukdomar, blodbrist och ålder
domssvaghet. Rådfråga er läkare!

I) tt glas Miradiumpastiller till 15 
dagars förbrukning innehåller 4,500 
Mache-enheter (= c:a 450,000 volt-en - 
heter) äkta radium och erhålles på 
apoteken à kr. 6: 50 pr glas.

HEMMETS
SYMASKIN

f

Mt
I JO år beprövat hudmede!mot 

köld och solbränna.
Sdi/et pd alla apotek och hos hsmdr 

t tuber à 60 öre o. I kr.
I parti kos

LARS MONTÉN. S*>cMefe*.

’’’är en världsberömd,’ 
Tlättsmält kraftnäring förl 
^barn, ammande mödrar,] 
konvalescenter och ålder
stigna samt för personer, 
som lida av mag- eller 
tarmsjukdomar. Föror
das av läkare. Köpes^
J apotek, speceri- 

drogaffäreib.

Vad blom
morna säga.

Blomvänner kun
na få höra sådana 
frågor: ”Hur bär 
du dig åt, som har 
så vackra blom
mor!” En blomvän 
svarade: ”'När jag 
pysslar om mina 

blommor, känner jag med dem som 
levande väsen. En vissnande blom
ma berättade hur klen hon var. Då 
jag sporde orsaken sade hon: ”kru
kan är olämplig, godset och gla
ceringen äro för täta, mina rötter 
erhålla ej den luft de behöva, jag- 
kvävs. Kära husmor’, sade hon bed
jande, ’det finns nu en sorts krukor, 
’Roslagskrukor’ heta de, som äro så 
bra för blommor, de lämna tillräck
ligt med luft åt rötterna. I dem 
kunna vi ’andas’ och trivas. Därtill 
äro de vackra och pryda både oss 
och hemmet’.” — Längre hann hon 
ej, förrän en varm tår föll på hen
nes vissnade blad och husmor lova
de att genast skaffa ROSLAGSKRU
KOR till alla sina blommor. Så går 
det när blommorna förstås. Yidare 
upplyste blomvännen att Roslags
krukor och blomvaser m. m. tillver
kas av A.-B. Roslagens Glacerings- 
verk i Norrtälje. De röna en enorm 
efterfrågan av husmödrar landet 
runt och äro lämpliga gåvor när 
namnsdagarna komma. Finns de ej, 
så bed Eder handlande genast re
kvirera dem från fabriken. Katalo
ger och prislista gratis.

Ma

liga gruppen affärsmän, som reste in till 
London med niotåget. De stucko huvudena 
tätt ihop och viftade dramatiskt med tid
ningarna. De talade ivrigt, fast hon icke 
kunde höra ett ord. Där stod en mycket 
vältalig grupp med Wilfrid i mitten. Hon 
tänke: »Jag antar att någon stor firma i 
City har gått omkull.»

Hon tänkte på de röda villorna, som lå
go som en röd kant utefter järnvägslinjen och 
på alla de i sina bekymmer lyckliga hust
rurna och mödrarna. Hon frågade sig med 
plötslig klarhet: Varför älskar en kvinna 
så envist just den enda mannen? Var 
det någon trolldom? Hur blandade ödet 
denna dryck, som gjorde ens hjärta druc
ket? Hon avgudade Wilfrids huvud, där 
det skakade dystert mitt i gruppen. Wil
frid fick se henne och kom fram, skräck
slagen, men ändå jublande.

»Stella, har du hört det där om Hend
rick. Han hittades död i sitt arbetsrum i 
morse, min vän. Han satt vid bordet bred
vid telefonen. Doktorn säger, att han varit 
död i timmar. Det var hjärtat. Man säger 
att det skall bli en undersökning.»

Han tog hennes arm precis som vanligt, 
med samma förtroendefulla åtbörd av ägan
derätt.

Hon slet sig lös och stod ett steg därifrån 
medan hon tänkte vanvettigt: Varför sade 
jag honom inte vad den där knäppningen 
betydde ?

»Se inte ut så där Stella,, någon kunde 
tro...»

»Att jag gjorde det, menar du.»
»Naturligtvis inte. Och så förfärligt far

ligt att säga något sådant! Att du var kär 
i honom, menar jag.»

»Det var jag inte. Jag vet inte riktigt 
vad jag säger, vill du avbryta mig, om jag 
säger för mycket ?»

»Stella, älskling, du är uppskakad. Det 
var ju ett förfärligt slag för mig också. Vi 
voro ju skolkamrater, stackars gamle Hend
rick. Tåget har blåst. Kom.»

Han sträckte fram handen och stack den 
under hennes arm. Hon lät honom leda 
sig och tänkte: det är sista gången. Om 
han böjde sig ned och kysste henne nu 
på den överfyllda perrongen, skulle hon 
låta det ske, ty detta var avgörande ögon
blick, ögonblick, då alla hänsyn vika. Han 
talade hastigt och förläget, i lösryckta me
ningar, medan han sag stadigt på henne.

»Hendricks död gör naturligtvis allting 
helt annorlunda. Här är en rökkupé, som 
vi kan få ha för oss själva. Stella, förakta 
mig inte. Jag var rädd i går, jag var 
dum och feg. Kvinnor hata pultroner, jag 
vet det. Stig upp, älskling. Det tar på 
ens nerver att misslyckas gång på gång 
och hotas av ruin, och Hendrick skulle ha 
ruinerat mig. Men jag förlåter honom, 
gamle gosse, döden utplånar mycket. 
Stella, vart tar du vägen?»

»Det förefaller kanske dumt, men en 
annan vagn ...»

»Du menar inte ?»
»Ändring av programmet», sade hon lätt.
Det blev en paus, och det växlades en 

blick emellan dem, som sade alla ord i värl
den. Hon talade alltjämt. i sorglös ton :

»Hjärtan krossas inte, de ändras om.»
Och hon var borta.
Stationsinspektoren kom visslande och 

viftande utefter perrongen. Wilfrid kastade 
sig upp i sin ensamma kupé. Tåget satte 
sig i gång.

Ungdomens egen sida, såväl som pristävlan m. m. 
återfinnas i bilagan.

För varje kvinna!
Hur .många gånger liar Ni icke betraktat Er i spegeln och 

önskat, att Ni ägde en renare, mjukare och vackrare hy? En hy 
som gjorde Er ”vacker som en dag”! Vad skulle Ni ieke vilja 
göra för att få ett sådant epitet?

Och dock — det behövs så litet: Ni går in i närmaste affär, köper 
en burk F. Pauli’s äkta Liljemjölk-Créme och använder den dag
ligen. Det goda resultatet skall ieke utebliva! F. Pauli’s äkta 
Liljemjölk-Créme botar naxighet och hudsprickor, borttager fin
nar och kvisslor, skänker hyn ungdomlig klarhet men skyddar den 
också vid kyla, blåst, snöglopp och regn. Kan användas när som 
helst, enär den icke efterlämnar någon fettglans åt huden.

F PAULI s
akta%enyölkGéme

Köp alltid amerikanska tvättmedlet

AAT yandotte
världens förnämsta rengöringsmedel för Hushåll, Skolor, 
Hotell, Sjukhus, Kaserner, Bryggerier, Mejerier, tvättinrätt

ningar ete. där effektiv rengöring fordras.
Bästa resultat. Halvt arbete. Halv kostnad.

Tillsåg Eder handlande rekvirera från
ALBIN EKSTRÖM AKTIEBOLAG

Tel. 8662. Malmö. Tel. 8662.

J lanjfùppmrma 
} öderridaellermtry 

medôrerloppsrâmen 
„ -j._______ medelst koPspisen.

r MALCUS”
Begär i//, kata/og. Bändes grads.

AB. MALCUS HOLMQUIST. HaLmscad

i Torr Fiskleverolja \

I Olcorin \
jj (välsmakande) :
= Det mest vitaminrika i

Erhålles å alla apotek. 5

: OLCORINFABRIKEN
I Stockholm 4.
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1

är med rätta ansedd

som världens absolut 
bästa korsett,

den mest välsittande, bekväma och hygieniska. Den finnes i 
olika modeller, även sådana, som särskilt lämpa sig för sport,

dans m. m.

Varje dam som ärmån om sin elegans
köper korsetter, underkläder och strumpor

hos

Aktiebolaget TWILFIT
NYBROGATAN 11, STOCKHOLM

Tel. 758 53, 758 54.

När de friade . . .
(Forts, fr. sid. 170.) )

skräniga. Norrmännen voro försiktiga och 
justa.

Stödet vid min vänstra sida var lika sta
digt och lotsade mig osvikligt genom allt 
detta virrvarr och en lyckoförnimmelse upp
stod.

Det kändes tomt när stödet för någon 
stund vek bort! Underligt!

”1 ngen ting blev sagt 
Kun en stille pagt.”

Några dagar eft.er ringde ja^ upp yng- * 
lingen.

»Hade du inte ringt upp då ,så — 
det var din skuld» säger han. Ja, jag tager 
gärna skulden.

Maja Fjæstad.

Ett journalist frieri med poesi i prosan.
Fru V e r a von K r æ m e r berättar om 

»ett långt frieri i en husvill kärlekshi
storia»,' som nu skimrar i minnets glans:.

Om en av mina jämnåriga anhöriga bli
vit tillfrågad om det, som Idun nu vill 
veta, hade hon kunnat svara : »Min man 
bad mina föräldrar om min hand och han 
gjorde det klädd i frack.» .

Vi äro jämnåriga hon och jag, alltså, 
så pass sent (kulturhistoriskt sett!) kunde 
ett regelrätt frieri ännu gå av stapeln och 
det i Stockholm.

Hennes man var löjtnant pä den tiden, 
själv dvaldes jag i journalistvärlden. Och 
naturligtvis friade han inte.

Vi träffades första gången på ett av

journalistföreningens sammanträden. Och 
vi träffades flera gånger där — föreningen 
sammanträdde i Hamburger Börs’ enskilda 
våning. Där satt han och där satt jag 
och hörde på protokolljustering och anfö
randen, under Wigfors’ långa tal hade vi 
god tid att se på varann, då och då. Och 
en kväll, när jag måste gå tidigt för att 
vandra upp på min redaktion, låg det en 
påse choklad och en violbukett i min kapp
ficka — jag såg redan på den gamla 
vaktmästarens leende att det var något. 
Jag gick ensam till mitt arbete; som va
rade till mycket sent. Och den kvällen 
betraktar jag som Hugos frieri.

Men ännu dröjde det månader innan jag 
kunde kalla honom du. Och betänk så 
»modärrit» och poesilöst vi hade det : mitt 
arbete varade från. kl. 11 f. m. till 8, 1 r, 
12 eller ett på natten, som det föll sig, 
med tre timmars middagsrast. Det var 
på Svenska Dagbladet. En av anledning
arna till att den ovannämnda journalistför
eningen stiftades var, att denna tidning 
hade så orimliga arbetstider, bl. a. hade 
man. ingen dag i veckan ledig. (Tidningen 
gav ju också ut söndagsnummer). Hans 
arbete började kl. 9 på kvällen och varade 
till tre på natten.

De kvällar, då jag slutade kl. 8—1/29, 
patrullerade han på den mörka Karduans- 
makaregatan för att vänta på mig och följa 
mig hem-och sedan vända.och börja sin 
nattjänst på sin redaktion. De kvällar då 
jäg var sen, träffades vi inte alls och på da
garna åldrig, utom då en ledighetsdag slut
ligen infördes på Svenska Dagbladet. Då 
möttes vi varje förmiddag, promenerade på

Nya Kyrkogården och drucko kaffe på 
Annero...

Allt • detta låter modernt och kanske 
hemskt för många. Men det var precis 
lika poetiskt som att vandra på ängar. 
En lördagsnatt hade det varit stort gräl 
på min redaktion, jag grät så att de båda 
stackars bödlarna, som nu förresten äro 
döda, blevo rädda båda två. Och att då. 
äntligen slippa lös från sitt referat och 
komma ner på gatan, där en mörk skep
nad gick av och an för min skull — o, det 
var en salighet.

Ibland låg det en blomma på redak- 
tionsbordet, till slut kom det ofta brev. 
Och vaktmästarpojkarna, med stockholms- 
grabbarnas säkra instinkt, roade sig. med 
att lägga detta brev på de mest omöjliga 
ställen, de brukade sätta in det mellan 
Brockhaus’ konversationslexikon på hyllan, 
bakom min stol, så det lyste som en 
flagga och jag fick stiga på en stol för att 
ta ner det.

Allt detta var ett långt frieri. I vår 
lilla krets av kamrater och chefer pratade 
man om det. Men vi visste det inte, åt
minstone inte jag. Jag gick inte på jor
den den tiden, ofta märkte jag först sent 
att jag glömt att äta middag. Den åts 
på hushållsskolan eller automat, så för
lusten var mycket ringa.

Det var ett långt frieri i en husvill kär
lekshistoria. Min man bodde hos sina syst
rar, där var jag aldrig. Pengar hade vi 
inga, arbete hade vi mycket. Vi traskade 
på gator • • Torsgatan, så lång och tom, 
min gamla Norrtullsgata.. ,. På en vårfest, 
som Publicist-klubben höll på Ulriksdal vo-
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ro vi båda med och gingo hem, en hel 
klunga, när solen gick upp och observato- 
riet lyste i de första strålarna. Jag ser ännu 
träden i vårbrytningen, jag hör en röst, 
som sakta gnolar : »Antag det fall, att 
jag av pengar hade inga...» Ty Tiggar
studenten gick den våren på Oscarsteatern. 
Allt vad premiärer hette var ju vardags
mat för oss. Allt som hände visste vi 
eller borde veta. Men den tiden ligger 
nu, med sina gator, all journalistiken, uni- 
onskonflikten och alltihop, som en skim
rande pärla.

Det är tjugo år sedan. Och nyss läste 
jag en rad av Browning, en rad som blivit 
fortsättning på frieriet :

Grozv old along with me.
The hest is yet to he.
The last of life, for which 
the first ivas made.

Vera v. Kræmer.

För att slippa ”förkläde” —------------------

Fru Emma Meissner berättar på sitt 
glada och livliga sätt hur hon blev »Hjal
mars» fästmö :

»När min man friade till mig?» Ja, det 
är så länge sedan, att jag nästan glömt 
detaljerna, och när jag bad Hjalmar friska 
upp mitt minne, fick jag det oväntade sva
ret: »När j a g friade ? ! Det var ju du, som 
friade till mig» ! Alltså från det hållet 
ingen hjälp.

Jag får väl försöka påminna mig av 
egen kraft hur det gick till när Jacob 
tjänade för Rachel.

Jag minns alldeles tydligt, att den unga, 
vackra musikdirektören, om vilken det be
rättades så många rövarhistorier, innan vi 
gjort bekantskap, var mig absolut osym
patisk. Han hade små svarta mustascher, 
uppvridna a la Kaiser .Wilhelm, och bru
kade på ett högst egenkärt och överläg

set sätt fixera unga damer, (nå den lilla 
ovanan har jag nog försökt vänja monsieur 
Hjalmar av med!) Då vi sedan blevo kam
rater hos Albert Ranft upptäckte jag så 
småningom, att den bortskämda lebeman
nen hade vissa ganska vackra karaktärs
egenskaper, vilket gjorde, att jag en vac
ker dag märkte, att jag totalt slutat upp 
med att förarga mig över hans löjtnants- 
mustascher !

Ja, så voro vi ute på teatrar, kapplöp
ningar och restauranger, och alltid skulle 
någon, eller några av kamraterna vara med 
som »förkläde». Så en dag kläckte Hjal
mar ur sig:

»Hör du, jag tror vi förlovar oss, så 
kanske vi äntligen kan få gå ut ensamma, 
det blir både billigare och trevligare.»

Förlovningen eklaterades. Och alla 
människor ryckte på axlarne och profete
rade, att den kärleken skulle komma att 
räcka högst sex veckor. Men ett år där
efter gifte vi oss, varpå de minst pessi
mistiska spådde skilsmässa inom ett år...

Och nu om tre månader fira vi silver
bröllop — några förkläden behöva vi ej 
mer och Hjalmars mustascher har jag för 
längesedan klippt av !

Emma Meissner.

'jmiiiiimriiiiiiiimiiiiiimimiMimimmmiiuimiiimmmiiiuiiiiiiiiiiiiiiinuii^

i Vem vill ha Idans fadder- | 
\ barn ? \
: Den som bland de många hungrande små =
= vill taga sig an ett Iduns fadderbarn för- | 
: binder sig att betala antingen io kr. pr månad I 
: i sex månader, för vilka pengar barnet då : 
1 blir bespisat på Rädda Barnens barnbespis- 1 
: ning, eller 20 kr. i månaden under samma I 
i tid, då barnet får både mat och annan nöd- Ï 
§ torft. Rädda barnen övar all nödig kontroll, i
SiiiiiiiiiiimmiiiiiiiiiMiimmiiiiiiiiiimiiiiiiKiiimiiniiiiiiii .............■iiiiiiiiii...........

Ett frieri i pappas nattrock.
»Sagotanten», fru Ebba Sjögren, be

rättar en förtjusande liten sannsaga:
»Jag var bara 16 år när det hände. 

Mina föräldrar hade en lantegendom utan
för Göteborg, och bekanta ungdomar till 
oss barn brukade promenera dit ut från 
staden och gästa oss. Min nuvarande man 
var bland dem och en kväll stannade han 
kvar hos oss över natten. Följande mor
gon bad han om ett samtal med mamma 
och friade genom henne till mig. Hon 
tyckte förstås, att jag var bra ung, y-y 
jag gick ju ännu kvar i skolan, — men 
samtyckte till slut till att tala med mig. 
Sedan föstes jag in i ett rum och efter 
mig den unge mannen, i nattrock och toff
lor. (Han kände sig nämligen inte riktigt 
kry, därför nattrocken). Och som vi nu 
stod på tu man hand, förklarade han för 
mig att han talat med mamma och att vi 
var förlovade. Man borde förstås känna 
sig högtidligt stämd vid ett frieri, men 
jag kom att titta på hans fotter och kände 
strax igen pappas gamla tofflor, — natt
rocken med förresten. Och då blev det 
si och så med stämningen.., Och så tänkte 
jag, att nu måste jag väl sluta skolan 
och det tyckte jag var tråkigt, jag hade 
gärna velat gå kvar ett år till. När jag 
därför senare kom att resonera med mam
ma, erbjöd jag min äldsta syster åt friaren, 
vilket avvisades. Emellertid måste vi upp
skjuta förlovningen litet, för jag hade bara 
korta klänningar i min garderob, så det 
blev att fara in till stan och beställa en lång. 
Också, det minns jag, måste jag gå till 
en hårfrisörska och lära mig sätta upp 
håret, som ännu dinglade i fläta på ryg
gen.»

Ebba S j ö g r e n.

blir man lätt om man utan vidare tager för gott 
allt vad som lovas i braskande annonser om 

olika tvättmedel. De förklara sig samt och syn
nerligen vara bättre än alla andra. Faktum är 

emellertid, att det endast finnes ett tvättmedel 
bland alla som vågat underkasta sig de enda 

officiella, åtta månader långa prov, som före
tagits i vårt land vid Statens Provningsanstalt 

och Fackskolan för Huslig Ekonomi, och det är

iiuiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiuiiiiiiiiiiiuiiiiiiiiiiiiiiiiHiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiniiiiiiiiniimiiiiiiiiiiuiiiiiiitftiiiiim

Vid jämförelser med resultatet av den offi
ciella vetenskapliga och praktiska undersök
ningen har framgått att 100 gångers tvättning 
med VERSALE ej sliter kläderna mer än 30 
gångers tvättning med ett annat såsom oskad
ligt och bäst av alla mycket annonserat 
tvättmedel.

BESPARINGEN DÄRVID
LAG LIGGER I SÅ ÖPPEN 
DAG ATT DEN EJ BEHÖ
VER NÄRMARE BELYSAS!

Sådana bevis
tarvas för att man skall kunna vara säker på 
att få ett kvalitativt förstklassigt tvättmedel, 
men INTET ANNAT TVÄTTMEDEL ÄN 
VERSALE kan prestera sådana bevis !

iiiiiiimisuimcmmmtiEiuitiimiiiiciiiiiciiiiiiiimiiimmiiiEi.'*.
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vMWmm
POI* 6 « V 4 i « 
Hit K*

SVAVEL- POM A DA
f örskönar Hard 
Borttager Mjält 

ock befordrar Håruaxhn,
iUMMS

HAND-SSckVr
Lärobok i Handarbete,

Favorit, 237 ill. behandlar 17 
olika handarbetstekniker och
deras utförande ..............  2: —

Handbok i Frivoliteter,
68 illustrationer ................ 1: 50

Handbok i Hardangersöm,
90 illustrationer .............. 1: 75

Hos bokhandlare eller genom 
Favorit-Expeditionen, Horns

gatan 116, Stockholm.

Oxygenof 
Tand-Creme

med vhtesuperoxid

Stärker tänder och 
tandkött

Spara pängar, rita Edra handarbeten själv.
Broderimönster

till alla sorters handarbeten i sömnad (även klädningsbroderi) från de 
enklaste monogram à 25 öre till sängtäcken och gardiner till 5 à 6: — 
kr., kunna rekv. från oss. Mönstren ritade på kalkerväv och försedda 
ined arbets- och färgbeskrivning.

Uppgiv arbetets storlek och sort och om något särskilt motiv önskas. 
Order till 1: — kr. eller därunder exp. mot insändande av likv. i 

frimärken + porto. Order över 1:— exp. mot postförskott + porto.
MÖNSTERAFFÄREN RECORD,

— Uddevalla. —

Mustads recept N:o 10.

Snabb-tärta
Lätt och behändigt gjord 

medan kaffet kokar.
ioo gr. ”Mustads Solo-Grädd” 
ioo gr. vetemjöl 
i kkp grädde 
i msk. socker och mandel 

”Mustads Solo-Grädd”, mjölet och gräd
den röres tillsammans till en smidig deg, som. 
med en kniv bredes ut på en smord plåt, så 
att den täcker densamma. Socker och man
del strös över. Gräddas i medelvarm ugn 
och skäres i fyra bottnar, medan den ännu

m. Klipp ur ochgarnering: samla Mustads
4 dl. tjock grädde Receptannon-

dl. sylt ser! De införas
Grädden vispas till hårt skum. Mellan bott- varje vecka, 

name lägges varvtals sylt och grädde. Gar
neras med grädde samt överströs med smu
lor av smördegen.

Reformera köket:
Husmoderns resurser att laga god mat ökas genom användandet av 
Mustads Solo-Grädd och Bästa-Växt, som är billigare än smöret men 

som i bruket är lika bra.

JGxxnbz

SKÖNHETSVÅRD.

En under-bar uppfinning som 
mjukt och smärtfritt tar bort och 
absorberar varje vank och oren
het i huden.

Under den mest vanställande 
hud, under de mest envisa por- 
maskar och blemmor, finns det 
en hy så mjuk och len och char
merande som ett barns. Varje 
kvinna har en vacker hud, och 
hon kan genast övertyga sig där
om, om hon endast vill avlägsna 
den hinna av damm och dött 
skinnlager, som tillstoppar och 
kväver porerna.

Ansiktet är en massa av i var
andra invävda muskelfibrer, över
dragna med en tunn organisk hin
na, som vi kalla hud. Denna hin
na utdriver syror och orenlighet 
och är för ändamålet äv naturen 
utrustad med millioner fina porer. 
Om man täpper till dessa porer, 
eller om användandet av olämplig 
créme eller puder kväver dem, så 
stannar syror och orenlighet kvar 
i huden och bildar pormask, blem
mor och vanställande fläckar.

Att pästryka huden med cosme- 
tik, som är ödeläggande, kan inte 
ändra förhållandet. Detta kommer 
endast att ännu med tilltäppa po
rerna och förvärra hudfläckarna. 
Huden kommer att bli sträv, färg
lös och obehaglig.

Och likväl finns det under den 
mest vanställda hud en fördold 
skönhet. Tag bort de döda delarna 
av huden, tag bort blemmorna 
och orenheten under ytan och hyn 
kommer att framträda mjuk, len, 
frisk och lysande av ungdom och 
skönhet.

En ny uppfinning renar och 
förskönar huden omedelbart.

Vetenskapen har funnit en na
turlig metod för avlägsnandet av 
blemmor, brister och orenhet. En 
ny vetenskaplig uppfinning full
bordar detta på några få minuter._ 

j Denna uppfinning har fått nam-j 
net Complexion Clay.

Det mjuka crémeliknande stof
fet lägges över ansiktet, där det 
torkar och hårdnar. Och när det 
hårdnar drar det med mjuk be
stämdhet ut varje orenhet ur hu
den. När massan avlägsnas är hu
den ren, klar, mjuk och vacker.

Denna behandling ger huden 
nytt liv.

Skönhet är för varje kvinna en 
av de största källorna till lycka. 
Och ansiktets skönhet är mera be
roende av en vacker hy än dess 
form. Med en klar blomstrande 
hy är varje kvinna vacker.

En behandling av hyn med 
Complexion Clay har en underbar- 
kraft. Den bringar nytt liv och 
ungdom till varje cell och por i 
huden.

Den döljer icke hudens fel och 
brister, den avlägsnar dem. När
helst Ni önskar se ung och blom
strande ut, så tag en behandling 
med Complexion Clay. Den blot
tar Eder hys naturliga skönhet 
och giver Eder ungdomligt utse
ende, den jämnar ut skrynklor 
oçh ger huden dess naturliga 
mjukhet och glans.

BREVLÅDA
RED :S BREVLÅDA.

"Modlös” torde insända namn 
och adress till Iduns Red.- för be
kommande av svar.

Gott företag bedes uppge adress 
enär svar finnes.

Vem vill hjälpa den gamla 
med en hörlur?

Från en av sina läsarinnor har 
Idun-mottagit följande:

Som vi hört, att eder tidning i 
liknande fall godhetsfullt hjälpt 
ensamma kvinnor vågar jag här
med göra en vördsam förfrågan, 
om Ni ville göra något för denna 
strävsamma kvinna i små omstän
digheter, som genom tilltagande
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V rickningar
Döda värken med Sloan’s Liniment. 
Ingnidning obehövlig. Det intränger 
i huden av sig självt, samt bortta
ger svullnader och giver en efter
längtad lindring i samma ögonblick 
det påstrykes. Botar varje slags 
värk. Ha en flaska till hands för 
behov. Fås på alla apotek.

Engelskt Ballongtyg,
102 cm. br., i kvalitet finare än 
finaste taran tulle, lämpligt för 
utstyrslar, underkläder etc., till det 
synnerligen fördelaktiga priset av 

Kr. 2.20 Pr m-

Engelskt Äeroplanlyg,
90 cm. br., extra stark och fin kva
litet, beige, lämpligt för barnkosty
mer, herrskjortor, draggardiner, till 

Kr. 2.25 pr m.

Engelskt Aeroplantyg,
87 cm. br., vitt, lämpligt för örn
gott, nattlinnen. Kr. 2.35 Pr m-

HANDELSBOLAGET VOX
Smålandsgatan 40, S t o c k h o 1 m. 

Tel. 4212, 4213.
Prover sändas pä begäran.

Fryksdalingar
på andra orter 1 landetl

Prenumerera på hembygdens 
egen tidning

E-IIDNI
IIIIIIIIIIIIIII1IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII
nyhets- och annonsblad för 
Fryksdalen o. Norra Värmland. 
Den utkommer fr. o. m. 1924 3 
gånger i veckan och Ni kan ge
nom densamma stå i ständig 
förbindelse med fädernebygden.

De hålla

gånger så länge
men se ut precis som vanliga läder- 
sulor, firo fasta att gä på, lätta att 
sätta på och sitta väl kvar. Ni 
halkar icke med dem, Ni drar icke 
in smuts, ty de äro släta under, 
och Ni kan obehindrat bruka ga- 
loseher, om så tillfälligtvis är önsk

värt, då Ni använder

TRELLEBORGS
GUMMISULOR

Erhållas hos läder- & skohandlande.

Trelleborgssulan år 
ojämförligt överlägsen 
varje annat fabrikat. 
Prova själv, oeh döm! TRELLEBORGS

GUMMIFABRIKS A.-B.

Cerebos Salt
MAN använder så litet 

salt och betalar så litet 
för det, så där finnes ej 
någon orsak hvarför man 
ej skulle använda det bästa 
—Cerebos Salt.

dttjwat Håller tig torrt 
i alla väder



Rena porer — hudens hälsa.
flFSTRÖMS

Just den tvålen.

Begär icke en 
S va vel-T j ärt vål ; 

begär alltid Elf
ströms Svavel- 
Tjärtvål N:r 1! 
Sälj es överallt à 
1 kr. pr st.

”Efter 6 veckors användande av Elfströms 
Svavel-Tjärtvål N:o 1 har jag erhållit en 
härlig, frisk och klar hy. Jag kan endast 
säga: ’Just den tvålen, ingen annan’. Måtte 
den bli känd i alla svenska hem.

Nellie Johnson,
Heleneborgsgatan 7, 5 tr. t. v., Sthlm.

ELFSTRÖMS TEKN. FABRIK, Gefle.

H05TPASTILLIR
I PÅSAR À 10 ÖRE OCH

ASKAR Â 25 ÖRE

Vid Reumatism, 
Huvudvärk, 

Gikt och Ischias
såväl som vid 
influensa, och 
smärtor av alla 
slag, verkar 
TOGAL snabbt 
och säkert.

Togaltablet- 
terna utskilja 
starkt den skad
liga urinsyran 

ur kroppen och går sålunda till 
själva roten av det onda. Togal 
anbefalles varmt av många läkare 
och kliniker i Europa. Det efter
lämnar inga skadliga biverkningar. 
Smärtorna lindras omedelbart, och 
även sömnlöshet bekämpas med To
gal. Tillhandahålles av apoteken.

facAinç

L

En sann njutning bereda Eder 
Edra lackskor, om de behand

las med Lacking.

LT!r rABRiMEd'
ÖREBRO

Duktyger, Handdukar 
Vita vävnader

till fabrikspriser.
Prover sändas till landsorten 

på begäran franko. 
ALMEDAHLS FöKS.-MAGASIN. 

OBS.! 55 KUNGSGATAN 55. OBS.! 
GÖTEBORG

KJOLPLISSERING
Maskinmärkning, hålsöm och bro- 

dering.
Ingeborg Lindeberg, Specialateljé,
Mästersamuelsg. 32 (int. Malmskill- 

nadsgatan), Stockholm.
Order till landsorten omgående.

D::r Byl’s preparater

Lybros
äro världsberömda och anses 
som de förnämsta bland nutida 

moderna toilettmedel.
Iureg. varumärke.

a/b Franska Parfymmagasinet
Kungsgat. 13.

Halting. 5. Brottnlngg. 21.
STOCKHOLM

dövhet fått det ganska bekym
mersamt. En hörapparat, ”Acon- 
sticon”, har avprovats och kan 
hjälpa henne men kostar kronor 
200 : —, vilket vi hoppas, att en 
vädjan genom Idun skall kunna 
inbringa.

Idun vill gärna tillmötesgå upp
maningen och vädjar alltså till 
läsekretsens hjälpsamhet för 62- 
åriga Anna Hedlund vars behov 
av hjälp framgår av följande in
tyg:

Att förra tjänarinnan Anna 
Hedlund från Borgärdet, Svärd
sjö församling av Kopparbergs 
län, 62 år gammal, är medellös 
och för sitt uppehälle helt och 
hållet beroende av det arbete hon 
kan förskaffa sig; att hennes ar
bete i hög grad försvåras av hen
nes i det närmaste fullständiga 
dövhet, varför ålderdomen för 
henne ter sig mörk och hopplös ; 
att hon i sin krafts dagar varit 
och fortfarande, i mån av krafter 
och möjligheten att erhålla så
dant arbete, som hon sitt lyte till 
trots lämpligen förmår utföra, är 
synnerligen arbetsam och pålitlig 
och på den grund också gjort sig 
allmänt aktad och värderad ; samt 
att hon ständigt fört en i allo 
hedrande vandel, intygas härmed.

Svärdsjö den 31 januari 1924.
Axel Nyrén.
Landsfiskal.

Kommunalstämmans ordf.
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I VITRUMS

1 FERROLl
är det kraftigast aptitgi- | 
vande och mest stärkande 1 
av alla moderna organiska | 
järnpreparat. Synnerligen | 
lättsmält föredrages det av 1 
den ömtåligaste mage. Vid 1 
blodbrist och svaghet av 1 
största verkan. Dess ange- | 
näma smak gör att det med | 
lätthet tages av såväl barn fj 
som vuxna. |

1 Tillverkas å §
I APOTEKET VASENS APOTEKS- 1 

VARUCENTRAL VITRUM, I 
STOCKHOLM |

Originalflaskor om 500 gram. 1 
I Fås å alla apotek. |

Nedsatt pris kr. 3.25 pr fl. |
iimmiiiimiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiii

FRÅGA OCH SVAR
Fråga: Vad för sorts bordduk 

och gardiner skall användas till 
vardagsrum med björkmöbel och 
blå tapeter. Möbeltyget är blå 
hemslöjd, ton i ton med tapeter?

Fru Rosa.
Svar: Till detta rum blir sä

kert vackrast med shantung-gar- 
diner med hålsöm och någon vac
ker modärn kurfrans. Tillskriv 
Aktiebolaget Sturemagasinet, 15 
Stureplan, Stockholm, får Ni det 
bästa rådet. Firman för ett 
hundratal olika färger i santung 
i lager, ävenså alla andra tänk
bara gardinsorter. Ni erhåller på 
begäran prover därifrån. Ävenså 
i borddukar, finnes att välja på 
från den enklaste allmogeduk till 
den dyrbaraste sidenduk.

(Annons.) A. J.
• Edra krukväxter. De 

leva ej enbart av vat
ten. Giv dem planta
gen, ett på veten
skaplig grund sam- 

« mansatt konc. växt- 
näringssalt. __ EJrhålles på bleckburkar 
hos Frö-, Färg- och Kemikaliehandlare. 
Begär originalförpackning.

Thédukar och Stores 
Lysdukar och Motiv

Obs.! Handarbete! Extra billigt! 
De Förenade Spetsfabrikernas 

Försäljningslokal 
Grevturegatan 13 (Hörnbutiken). 

Stockholm.

FRÅGOR OCH SVAR

Fråga: Skall jag möjligen kun
na få något råd eller någon 
hjälp mot sömnlöshet? Jag har 
lidit därav mer eller mindre un
der en längre tid, ursprungligen 
såsom svit av spanska sjukan. 
Har tagit olika slag av sömnme
del men slutligen utan resultat, 
och jag har nödgats upphöra 
därmed. Blev ordinerad vila och 
har haft tjänstledighet en tid. 
Det vart bättre. Men då jag nu 
åter är i arbete, har sömnlöshe 
ten kommit tillbaka.

Finns det möjligen någon hus
kur, som man kunde försöka?

M. A.
Svar: Tag tre tabletter Bromu 

ral i ett litet glas varmt vatten 
och två sockerbitar. Det hop- 
röres och drickes när man lägger 
sig. Ett annat medel är tempere
rade strykningar med vatten 30 
à 35 grader varmt. Det är väl 
att märka att frotteringarna böra 
göras mot eller från hjärtat.

E. A. M.
Fråga: Vad är namnet och 

adressen på den läkare i Stock
holm, som genom hypnos botar 
nervösa åkommer. L. A.

Svar: Slå upp förteckning över 
medlemmar i Stockholms Läka 
reförening, sida 44, så får ni 
flera adresser på läkare, som ut
öva hypnotisk behandling. Bo
ken fås gratis på alla apotek.

Fråga: Vilken färg å tapeterna 
passar bäst i en matsal med vita 
moderna möbler klädda med s. 
k. hem slöjdstyg? L. W.

Svar: Det beror ju alldeles på 
vilken färg tyget har. Är det blått 
passar gärna en varm färg på 
mattan och på tapeterna en matt 
krämfärg som står bra emot det 
blå. Är tygets färg röd passar 
en matt grå färg på väggarna. Är 
salen mörk passar det dock att 
lysa upp den med någon varmare 
tapet t. ex. en med svag cerise 
eller skär färg. E. A. M.

för hyrning av sommar - 
nöje, vid behov av tjän
stefolk eller annat är för 
Strängnäshygden sta

den» enda tidning

Strengnäs Cidning
R. T. 8 och 80S.

Klena och siuka
återvinner på snabbaste sått hålsa 1 den vilslgnade

Högsolen och HöjdKlimatet i Schweiz* Alperna.
Ideala läkekur i frilnft och sol, storartad natur, alla slags om
växling, förströelser oeh sport. Skolor i solen för barn. Värl

dens främsta sanatorier och kliniker för

Bröstsjukdomar,
ftlrupg. (ben-, led-, bSntet-i Tnbevbnlos,

blodbrist, rachitis, bronchitis, nervsj-, astma m. fl. 
ABOSA (1800 m.).

överl. Dr. Amrein .. helpens. fr. 13 kr.
Dr. Jaoobl 

„ Dr. Herwig ..
, Dr. Römlsoh .

,,3|Dr. Vogel (talar svens&aj
, Dr. Boohlitz .

Dr. Turban

Sanatorium Alteln,
„ Arosa,
„ Herwig,

Waldsanatarinm,
DAVOS (1560 m.).

Sanatorium Guardaval,
Platzsanatorlnm,
Sanatorium Turban, .. __________ ...
Tyska Sanatorium för bild. medelkl., Dr. Peters 

LEYSIN (1380 m.).
Dr. Bolllers 32 kliniker för Heliotherapi ....
Klinik Mlremont för helioth. Dr. Rolliers m. led.

LOCABNO-OBSELINA (480 m. ö. h.)
Kurhaus Victoria. Dr. Bodmer ..........................

LUGANO (500 m.).
Sanatorium Agra, överl. Dr. Alexander ___

MONTANA (1500 m.)
Kurhaus-Sanat. Victoria, överl. Dr. v. Murait 

S:T MOBITZ (1850 m.).
Dr. Bernhards Klinik för Heliotherapi ___ _ _____

_ OBS.! I de moderata priser ingår: rnm, värme, ljus, 5—6 målt., 
läkarebehandl. I eget intresse begär prospekt (kostnadsfritt): 
Schweiz’ oflie. Turlstcentral, Stockholm, Hamng. 5 B. Tel. 1491.

, 11% , 
, 11% , 
, 13 , 
, 5—7 ,

, 5—23 ,
, 11% ,

11%

Köp

Väg. 400 grnte

fÇronor 3,25 pr ask

Delikataste Choklad
PERCY E LUCK & Co.

är Eder hjälp i tusen svårig
heter. Flitigt begagnande av 
Chesebrough’s Vaseline förhin
drar uppkomsten av röda fläc
kar etc. och är läkande. Chese- 
brough’s Vaseline är världens 
mest anlitade, billigaste och 
verksammaste medel till att 
göra huden frisk, elastisk 
och ungdomligt fräsch. Begär. 
”Tjehsbro’s” Vaseline överallt! 
på apotek- och hos handlande.*

STALBESABMADBASSEN T I) F A T, 
Hygienisk — Billig — Hållbar. 

Prislista gratis oeh franco. 
AKTIEBOLAGET RESÅR 

fel. 780. Karlstad. Tel. 780.

Etablerad 1847. wmAllcocks
Inregistrerat handelsmärke: 25176

Plåster
Eagle Brand.

Världens Mest 
Betydande Utvärtes 

Läkemedel.

Smärtor i Ryggen.
Intet plåster kan jämföras 
med Allcock’s. Förmår stärka 
klena ryggar mer än någon

ting annat.

Smärtor i Sidorna 
lindras hastigt av Allcock’s 
Plåster på samma gång som 
det stärker sidan och återstäl

ler energien.

Allcock’s är ett ursprungligt och äkta poröst plåster. Det 
är ett Universalmedel, som sälj es i alla apotek över hela den 
civiliserade världen. Kan påläggas varhälst smärtor finnas.

SKttlle NI vara i behov av ett piller, Fullkomligt

taut2v Brandreth’s Piller (STÄ
Inregistrerat handelsmärke: 26622.

Vid förstoppning, gallsjuka, huvudvärk, svindel, dålig matsmältning, etc. 
Försäljas hos alla Apotekare.I 726 a ALLCOCK MANUFACTURING C:o., Birkenhead, England.
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Låt Eder skönhet framträda!
miiiiiiiiiiiiiiiiiimimiiiiiiimiimiiiiiiiiiiMi |
“Complexion day“ är det \
bästa medlet mot rynkor o. dålig hy. =

Henne L’OriaUmetoden åter- \ 
ställer grått och glanslöst hår. |

Jlnsiktsmassage, Manicure, \ 
Stilfulla kamningar!

Tag en behandling strax före festen | 
och Eder hy får sin fulla charme. 1 
OBS.! Före kl. 1 reducerade priser | 

å alla avdelningar.
Utbildad personal och trevl. lokaler. \ 
Söndagsmottagningar efter beställn. I

1 Iduns korrespondensklubb.

LUNDHOLMS FRISÉRSA LONGER
ARSENALSGATAN 2. Obs.! 1 tr. biss.

Anna-Lisa Lundholm, utcxam. från Mellins, New York.
Tel. N. 240 45. S

immun..............................................i............................................mm........mim............mmmm...................mmmmmm.........mm.........Iimimimmim.......... ...............um.

\/

laradis
DUNTÄCKEN
MADRASSER
göra sängkammaren 
till ett Paradis

J. Svensson © Bourghardt
GÖTEBORG

Täckfabrik Tlädarräntmrl

Yardley’s
Äkta

Lavendel Tvål
sammansatt av de mest utsökta oljor, 
förlänar huden den mjukhet och ung' 
domliga friskhet som är första betin
gelsen för vacker hy och kvinnlig 
charm.

Varje tvål efterlämnar den friska 
doften av den äkta lavendelblomman, 
som kvarstannar på huden långt efter 
användandet.

Anspråksfulla damer upp skatta ^ ^ den.

Säljas i alla välsorterade affärer inom 
branschen.

Pris Kr. 1: 50.

YARD LEY & CO., LTD.,
LONDON, W. 1.

Vårda Edert 
utseende!
Genom lämpliga och på veten
skapliga grunder framställda 
medel kan numera vem som 
kälst förbättra sitt utseende i 

otrolig grad.

Skönheten ett mål — Skönhets- 
vården en plikt.

Röda händer
behöver numera ingen 
besväras av att ha. Ge
nom att använda det 
speciellt för händernas 
vård framställda hud
vattnet Mimosa, kan vem 
som helst erhålla de all
ra vackraste

VITA HÄNDER.
Pris Kr. 4: 50.

Missprydande
hårväxt

borttages snabbt, smärt
fritt och utan att på nå
got sätt irritera huden,
med Depilatorie Crème 
Rose.

Absolut ofarligt och 
verkningsfullt medel. 

Bruksanvisning följer. 
Pris Kr. 4: 50.

Lait Antipheliqae
är ett osvikligt medel 
mot fräknar, finnar och 
fnassel. Borttager ryn
kor. Styrker och härdar 
huden, gör den fast och 
jämn. Garanteras verk
ningsfullt.
Pris pr flaska Kr. 6: —

Beställningskupong. Idun.

A.-B. Franska Parfymmagasinet
Kungsgatan 13, Stockholm.

Var god sänd mot postför
skott, plus porto, utan angi
vande av innehåll:
___Lait Antipheliqne Kr. 6: —

___Mimosa ................... ,. 4:50
___Depilatorie Crème

Rose ...................

Namn: ................................

Bostad:

4: 50

Adress:

A.-B. Franska Parfymmagasinet
Kungsgatan 13. Stockholm.

&PIECKER0
&YNOKM>@I2\R

alstra nerv- oeh muskelkraft. Un 
danröja kraftnedsättning, trötthet, 
sömnlöshet, överansträngning, blod 
brist och svaghetstillstånd, ojäm
förligt snabbare än något annat me 
del. Intyg från kända svenska per 
soner pä begäran gratis och franko 
Askar om 20 kapslar (tillräckligt för 
20 dagars bruk) å alla apotek och 
kemikalieaffärer till pris kr. 4:25 
eller exp. portofritt från underteck
nade.

Stor kur (10 askar) kr. 38: 50.
Liten kur (5 askar) kr. 20: —.

Generalagenter för Skandinavien:

Harald Westerberg & C:o,
Göteborg.

uiiiiimiiimiiiiiiiiiiuiuiiiiiiiimiiiiiimiiiimiiiiui;

IerobolI
I Avmagringsbadsalt [
s För personer med fallenhet för jj 
5 fetma, reum. värk, hudutslag : 
jj etc. anbefalles EROBOL bad- j 
I saltet.
: En matsked EROBOL i dagliga 5 
j tvättvattnet uppmjukar vatt- E 
j net och håller huden fri från E 
I finnar, pormaskar, kvisslor. ■ 
5 I sitthad utövar EROBOL ett | 
S hygieniskt, stärkande infly- S 
E tande och rekommenderas sär- j 
i skilt för personer med anlag = 
i för hemorroider. Anbefalles E 
E av läkare.

Pris:
= V2 paket för 5 helbad Kr. 1: 75 = 
E Vi „ „ 10 „ Kr. 3: — 5
E Sälj es å apotek, M. E. A., N. S 
j K., Parf., Sjukv.- o. Kem.-aff. § 
= eller direkt mot postförskott E 
E plus porto fr. jj
E Tekn. Fahr. Bore, H. A. B. E 

Tel. 15391, Sthlm.
5riu i ■ ni i ii ■■■■mi ii ii ni ii in ni iiiiiig mill nu mi ui im r

Är du mecl i Korrespondens- 
kedjanf

Kära läsare! Har du någonsin 
tänkt på att genom korrespondens 
stifta bekantskap med en vänlig 
kamrat i ditt vackra fädernes
land? Vet du vad en brevväxling 
vill säga? Om inte; börja! Du 
kanske dväljes i en snövit öde
mark, så långt bort att du ej an
ser dig böra räknas med bland 
civiliserade medmänniskor —1 en 
täck liten stuga är ditt hem, där 
hon ligger inramad i bländvit 
granskogsskrud, för övrigt den 
enda färgklick ditt öga kan skön
ja, var helst än blicken vänder sig.

Vad kvällarne ändå äro lång
samma! De taga ju aldrig slut. 
Vad skall jag göra? Ett piano 
står ju där och lockar — men det 
är så tråkigt att spela samma 
stycken gång efter annan. Och ej 
vet jag heller vad som spelas i det 
stora livet därute. Och läsa? Ja, 
vad? Jo, tidningarna, de äro min 
förströelse! Hade jag blott någon 
att utbyta tankar med — få ock ge 
uppslag, om aldrig så svårtydda. 
både roliga och tråkiga. Det skulle 
vara mig rysligt angenämt! Vad 
vi då skulle prata om allt. Då 
kunde vi gemensamt dryfta den 
stora världsgåtan, ty, mycket häg
rar ju i en ung tös huvud. Och 
vilken angenäm hälsning efter en 
arbetsfylld dag med en okänd 
brevskrift liggande på min tallrik. 
Så intressant, så spännande. Nu 
får jag svar, nu måste jag också 
i gengärld ^kriva. Fantasien rän
ner iväg, det är som om vi skrivit 
länge. Jag har henne ännu ej — 
min sköna okända. Och huru 
skall hon ge sig tillkänna? Vips, 
nu vet jag, jag anmäler mig i 
Iduns Korrespondensklubb ! Sagt 
och gjort. Jag skyndar få tag 
skrivsakerna, sätter mig tillrätta 
och börjar. Vad det går! Jag 
tycker mig nästan se en skymt av 
henne redan i full färd med att 
börja sitt första brev. Nu är det 
färdigt och vill ge sig av. Kastar 
ytterkläderna på och springer till 
postlådan. Men, vad hör jag; tå
get måtte vara i annalkande. Då 
följer det redan med, om jag 
stannar och stoppar det i postku
péns brevlåda. Dröj dock bara ej 
för länge, kära brev, med dina 
rader! Jag följer dig med största 
intresse och väntar redan !

Din förbundna
Lillungen.

Finnes någon barmhärtig män
niska ung eller gammal, manlig 
eller kvinnlig, som vill brevväxla 
med en 35-årig självförsörjande 
flicka, som mitt uppe i livet och 
bland många bekanta känner sig 
så gruveligt ensam, enär jag ej 
har intresse av bridge och dans- 
klubbar och någonting annat bju- 
des ej på denna plats. Skulle gär
na vilja brevväxla med någon som 
levat på skuggsidan av livet men 
ändå inte blivit bitter, utan kan 
se allt ljust och vackert som li
vet trots allt har att bjuda.

Är av ganska allvarlig läggning, 
men vill ej vara ensidig och trång- 
bröstad, älskar människorna och 
naturen och vill leva livet så rikt 
som möjligt. Känner det så tomt 
att ej ha någon att byta tankar 
med, ingen kan därför bli gladare 
för ett brev än

Självförsörjande.

För Piano
N:o 5. Zu The und Tantz. Kr. 2: 76
innehåller 24 sommarens danser. 
N:o 4. Beim Tantz der Jugend. 
Kr. 1:80 innehåller 21 sommarens 
danser.

Aktiebolaget Musikdepöten, 
Götgatan 32 A, Stockholm 4,

Direkt Linie till Amerika
SkanftaMmtrika liai

Skeppsbron 16, Stoekholm.
Tel. adr. Transatlantic. Tel. 7890.

— I90 —

DURANGOS
Nyöppnade Hygieniska Salong. 
Kungsgatan 51, 1 tr. N. 18016. 

Hår- och Ansiktsbeh. Damfrisering.
Hand och Fotvård. 

Engelska, Franska och Tyska talas.

s' PS,:• i i!mpmm
...jB-pT

Na
utkommet:

Femte bandet
av det världsbe
römda jätteverket

Brehm :

Diurens
liv

varav som bekant 
en ny, omarbetad 
och utökad svensk 
upplaga är under 
utgivning. Femte 
bandet, varmed 
skildringen av dägg

djurens liv avslutas, behandlar bl. 
a. fladdermöss, insektätare, pung
djur och kloakdjur. Bandet av
slutas med ett högintressant ka
pitel av verkets svenska utgivare: 
Däggdjurens öde.

Albert Engström skriver om 
DJURENS LIV: "Varje männi
ska med anspråk på bildning1 bör 
ha det på sin bokhylla. Jag åt
minstone läser Brehm hellre än 
noveller.” .

Detta standardverk, som i sm 
nya. svenska form framträder 
mera fulländat än på något an
nat språk — det finnes utgivet i 
en mängd upplagor på de flesta 
kulturspråk — kommer att om
fatta 15 delar i praktband, rikt 
illustrerade med c :a 2,000 bilder 
i texten samt över 500 helsides
planscher i flerfärgstryck, etsnin
gar m. m.

Ny tillträdande abbonnenter er
hålla omedelbart de fem nu ut
komna banden samt i fortsättnin
gen omkr. två band per. år.

Pris 35 kr. per band. Förmån
liga avbetalningsvillkor.

Provhäfte erhålles gratis och 
subskription kan verkställas an
tingen i närmaste bokhandel eller 
direkt hos förlaget.

A.-B. FAMILJEBOKEN
Vasagatan 7, Stockholm.

** ‘V§|p b®\AU
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“Riddaren i grönt fält“
som vårt här ovan återgivna varumärke brukar betecknas, garan
terar att de varor, som säljas under detta varumärke, äro 
”BOLMA” fabrikat.

Vad ”HOLMA” innebär, vet varje erfaren husmoder. Hon 
har själv haft tillfälle konstatera den utomordentliga slitstyrkan, 
de vackra smakfulla mönstren, den oklanderliga jämnheten i väv
naderna. Hon vet att en HOLMA-duk på bordet alltid pryder 
sin plats, och hon vet också att HOLMA-handdukarna äro de i 
längden starkaste och behagligaste.

BORDDUKAR,
SERVI ETTER, 

HANDDUKAR

QlSTSirejG

00000000GMEfESlSlG

HOLMA fabrikat äro
och förblir en prydnad HOLMA-HELSINGLANDS LINSPINNERI-
for hemmet. & väFVERI A.-B., MADÄNGSHOLM.

Ni vet
hur det känns

då förkylningen börjar, men Ni vet kanske ej, huru 
Ni skall effektivt hindra dess utveckling och få den 
att gå tillbaka. Lägg därför på minnet, att några 
GLOBOID ACETO CYL-tabletter äro Eder bästa 
hjälp, då en förkylning är i antågande, då Ni har 
huvudvärk eller känningar av influensa, gikt, rheu
matism o. dyl. GLOBOID ACETOCYLEN är lätt 
att taga på grund av tabletternas ovala form och 
Ni kommer att finna, att den ej åstadkommer några 
störningar på hjärtat eller matsmältningsorganen.

Erhålles utan recept på alla apotek i flaskor om 
40 och 20 tabletter à ]A gr. till ett pris av respektive 
2: 30 och 1:20 kr. pr flaska.

Fråga Eder läkare om GLOBOID ACETOCYL

GLOBOID
AC ET O C V L

Åven den klenaste mage tål 
GLOBOID ACETOCYL utan obehag.

mm?/.

rån
sen

Vägning av våra små världsmedborgare är ett 
föräldrarnas stora och nöjsamma intresse, så länge 
vågen talar om, att de växa till och frodas.

Som kontroll över barnens hälsotillstånd är väg
ning, särskilt av spädbarnen, nödvändig. Är det så 
olyckligt, att barnet ej utvecklar sig på önskvärt 
sätt, visar vågen detta genast genom sitt utslag, 
och säger sålunda ifrån att det är tid att söka och 
avhjälpa felet.

Vid spädbarnsvård föreligger oavvisligt behov av 
en STATHMOS BARNVÅG. Den användes också 
allmänt i familjerna, på barnhemmen och sjukhusen.

Alltifrån födelsen och livet igenom behöver Du 
vägas eller väga. Stathmos vågar — olika för 
olika ändamål — äro allra högsta kvalitetsarbete.

Låt Stathmosvågen 
säga Dig Ditt barns 

hälsotillstånd.

NYA AKTIEBOLAGET STATHMOS, 
NYNÄSHAMN.

Tel. 54.

«■„“VE ' l
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Ett utmärkt
stärkande medel

— på grund av sitt lättsmälta näringsfett och sin 
stora vitaminrikedom — är Möllers Hydroxylfria 
Fiskleverolja, Den klenaste mage och det svagaste 
tarmsystem förmå att utnyttja oljans näringsrika 
och för kroppen viktiga beståndsdelar.

Emedan Möllers Hydroxylfria Fiskleverolja är 
absolut ren och utan tillsatser — 100 % fisklever
olja — är en dosis om en tesked för barn, intill en 
matsked för vuxna tre gånger dagligen fullt till
räcklig för att vinna mycket hälsobringande resultat.
Ren Fiskleverolja gör största verkan och blir följ

aktligen billigast i bruk; köp därför

Möllers Fiskleverolja
— Hydroxylfri —

Säljes i original flask or 
à kr. 1: 80 å alla apotek 
samt hos kemikaliehandl.

— 191 —



IS1I11I1III31

Morgonmålet
är ett av dagens viktigaste mål. Detta 
faktum har ej ännu helt ingått i allmänna 
medvetandet. Ännu är det rätt vanligt 
att dagens första måltid utgöres av en 
kopp kaffe med eller utan dopp, vilket är 
fullkomligt felaktigt. Kaffe i en tom 
mage irriterar denna och påverkar men

ligt hela nervsystemet.

varje morgon en tallrik havregrynsgröt! 
Denna ger magsäcken ett lätt morgonar
bete, skänker åt nerverna lugn och åt hela 
kroppen ett allmänt välbefinnande. Det 

bästa är alltså

gröt av svenska havregryn
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Ett elegant hopp!
Kruschen-familjen är på skidut- 

flykt, och Mr. Kraschens hjärta 
sväller av stolthet, då hans dotter 
gör ett gratiöst hopp. Vem som 
helst vågar sig nog inte på att hop
pa över trädens toppar, men för 
Kruschen-familjen är ingenting 
omöjligt. Beslut och handling äro 
ett för dem! De äro alltid vid 
bästa vigör och fullfölja orubbligt, 
vad de föresatt sig.

Energi och livslust äro ovärder
liga fördelar att äga, och Kruschen- 
familjen besitter dessa fördelar i 
rikaste mått. Tack vare Kraschen

Salt känna de sig alltid väl till 
pass, och det är huvudvillkoret för 
att känna glädje till livet. Fungera 
njurar och lever oklanderligt och 
renas blodet dagligen, får man väl
befinnandets känsla.

Följ Kruschen-familjens exempel. 
Tag Kraschen Salt varje morgon. 
»Det är den dagliga lilla dosisen, 
som gör det!»

Kraschen Salt i glas à kr. 3 : — 
räcker i 100 dagar och erhålles hos 
Hrr Handlande eller med portotill- 
lägg (vid 3 glas franco) direkt 
från

Smakas icke! A.-B. ALFRED BENZON & Co., Malmö
Telefoner: 3514, 1158, 11 61 

Benzona Nederlag:
Kungsgatan 51, Stockholm Drottninggatan 5, Göteborg

Telefon: Norr 11930 Telefon: 15851

I Tag litet Kruschen Salt, så 
I mycket som täcker en 25- 
E öring regelbundet 1 Eder 
E morgondryck eller i ett 
E halvt glas varmt vatten,
I och denna lilla dosis skall 
I få Eder att genomleva da- 
5 gen med frisk optimism och 
: sund styrka.
i K. S. 66. =
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---- I92 Svenska Tryckeriaktiebolaget, Stockholm 1924


